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Message	Du	PrésIDeNt
Du	CONseIL	D’aDMINIstratION

tout	au	long	de	l’année	2012,	eOs	Holding	a	poursuivi	sa	stratégie	d’acquisition	de	parcs	éoliens	
«	onshore	»,	concrétisée	par	un	co-investissement	avec	deux	de	ses	actionnaires	dans	un	portefeuille	
de	44	parcs	situés	en	france,	totalisant	une	puissance	de	88	Mw.	avec	des	installations	approchant	
les	250	Mw	installés,	eOs	Holding	s’affirme	désormais	comme	l’un	des	leaders	suisses	dans	le	sec-
teur	de	l’éolien.	La	stratégie	dans	le	domaine	des	énergies	renouvelables	devrait	encore	se	pour-
suivre	et	s’étendre	dans	les	prochaines	années.

en	effet,	eOs	Holding	se	profile	également	dans	son	rôle	de	pionnière	en	matière	de	géothermie	
profonde	et	soutient	deux	projets	visant	la	production	d’électricité,	chacun	basé	sur	une	technologie	
différente	mais	complémentaire	pour	l’ensemble	du	territoire	suisse.	

Le	projet	Chavalon	a	pour	sa	part	été	à	nouveau	sous	les	feux	de	la	rampe	lors	de	la	signature	du	
contrat	de	compensation	des	émissions	de	CO2	au	mois	de	septembre,	donnant	désormais	un	cadre	
au	programme	développé	durant	les	précédentes	années.	Cette	étape	franchie,	les	travaux	conti-
nuent	afin	de	permettre,	à	terme,	la	construction	de	la	centrale	à	cycle	combiné	au	gaz	à	vouvry,	qui	
s’inscrit	parfaitement	dans	la	stratégie	énergétique	2050	du	Conseil	fédéral.	

au	niveau	de	la	recherche	avec	les	hautes	écoles,	les	partenariats	en	cours	avec	l’ePfL	et	les	Hes	
continuent	de	permettre	le	développement	de	projets,	tous	aussi	enthousiasmants	que	prometteurs.	
D’autre	part,	ces	collaborations	assurent	 la	formation	d’étudiants	qui	deviendront	des	spécialistes	
dans	des	domaines	tels	que	le	stockage	de	l’énergie	et	l’intégration	de	nouvelles	technologies	dans	les	
réseaux	électriques,	contribuant	ainsi	à	la	constitution	d’un	pôle	de	compétences	en	suisse	romande.	

alpiq,	dont	eOs	Holding	est	un	actionnaire	de	référence	en	détenant	31,4	%	du	capital,	poursuit	sa	
réorganisation	sur	des	marchés	difficiles	compte	tenu	du	niveau	des	prix	de	l’électricité.	Les	mesures	
de	restructuration	en	cours	et	l’adaptation	de	sa	stratégie	au	nouvel	environnement	devraient	per-
mettre	au	groupe	d’assurer	son	assise	et	son	développement	à	long	terme.

2013	s’annonce	chargée	de	défis	dans	les	différents	domaines	d’activités	d’eOs	Holding	mais	devrait	
permettre	la	consolidation	des	acquis	et	la	poursuite	du	développement	stratégique,	grâce	au	soutien	
du	Conseil	des	pouvoirs	publics	ainsi	qu’à	l’appui	et	à	la	confiance	des	actionnaires,	auxquels	nous	
réitérons	toute	notre	reconnaissance.

Guy Mustaki 
Président	du	Conseil	d’administration
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vOrwOrt	Des	
verwaLtuNgsratsPräsIDeNteN

über	das	ganze	Jahr	2012	hinweg	setzte	eOs	Holding	ihre	strategie	zum	erwerb	von	Onshore-wind-
parks	fort	und	konkretisierte	diese	mit	einer	Co-Investition	zusammen	mit	zwei	seiner	aktionäre	in	
form	von	44	windkraftanlagen	in	frankreich	mit	einer	gesamtleistung	von	88	Mw.	Mit	einer	installier-
ten	gesamtleistung	von	rund	250	Mw	bekräftigt	eOs	Holding	ihre	führende	Position	in	der	schweiz	
in	der	stromproduktion	aus	windenergie.	Die	eingeschlagene	strategie	im	Bereich	der	erneuerbaren	
energien	wird	fortgeführt	und	dürfte	in	den	kommenden	Jahren	weitere	ausweitungen	erfahren.	

eOs	Holding	hat	aber	auch	in	der	tiefengeothermie	die	Nase	vorn	und	unterstützt	in	diesem	Bereich	
zwei	stromproduktionsprojekte,	die	auf	zwei	verschiedenen	technologien	basieren,	sich	schweizweit	
jedoch	ergänzen.	

Das	 Projekt	 Chavalon	 stand	 im	 september	 erneut	 im	 rampenlicht	 mit	 der	 unterzeichnung	 des		
vertrages	für	die	CO2	-kompensation.	Dank	dieses	abkommens	sind	die	rahmenbedingungen	für	
das	in	den	letzten	Jahren	entwickelte	Programm	gesetzt.	Nach	dieser	etappe	wird	das	Projekt	nun	
weiterverfolgt	mit	dem	Ziel,	 letztendlich	die	erstellung	des	gas-	und	Dampf-kombikraftwerks	 in		
vouvry	zu	ermöglichen,	das	im	perfekten	einklang	mit	der	energiestrategie	2050	des	Bundes	steht.	

Im	Bereich	 der	 forschung	ermöglicht	 die	Zusammenarbeit	mit	 der	etHL	und	der	Hes-sO	die		
entwicklung	von	ebenso	motivierenden	wie	vielversprechenden	Projekten.	Diese	Partnerschaften	
stellen	auch	die	ausbildung	von	spezialisten	in	Bereichen	wie	energiespeicherung	und	einbindung	
von	neuen	technologien	 im	stromversorgungsnetz	sicher	und	 leisten	dadurch	einen	Beitrag	zur	
schaffung	eines	westschweizer	kompetenzzentrums.	

alpiq	–	ein	wichtiger	aktionär	der	eOs	Holding,	die	zu	31,4	%	beteiligt	ist	–	setzt	seine	umstruktu-
rierung	auf	dem	energiemarkt,	der	unter	tiefen	strompreisen	leidet,	fort.	Die	laufenden	umstruktu-
rierungsmassnahmen	und	die	anpassung	der	strategie	an	das	neue	Marktumfeld	dürften	es	der	
gruppe	ermöglichen,	ihre	verankerung	und	entwicklung	im	energiemarkt	langfristig	zu	sichern.	

Das	Jahr	2013	wird	ein	Jahr	voller	Herausforderungen	in	den	verschiedenen	tätigkeitsbereichen	
der	eOs	Holding.	aber	gleichzeitig	dürfte	es,	dank	der	unterstützung	des	öffentlichen	Beirats	sowie	
des	Beistandes	und	des	vertrauens	der	aktionäre,	denen	wir	an	dieser	stelle	herzlich	danken	möch-
ten,	auch	die	konsolidierung	der	erworbenen	anlagen	und	die	weitere	umsetzung	der	strategischen		
Ziele	ermöglichen.	

Guy Mustaki  
verwaltungsratspräsident	 	
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Dans	la	poursuite	de	la	stratégie	fixée	par	sa	Convention	
d’actionnaires,	eOs	Holding	a	réalisé	plusieurs	avance-
ments	 significatifs	en	2012,	 objets	du	présent	 compte-
rendu.

Les	cinq	objectifs	stratégiques	que	s’est	fixé	eOs	Holding	
sont	rappelés	ci-après	:
1.	 gestion	de	la	participation	dans	alpiq,	ainsi	que	de	l’ap-

provisionnement	en	énergie	électrique	des	actionnaires
2.	 renforcement	du	Pôle	suisse	Occidental,	si	nécessaire	

par	des	prises	de	participations	dans	d’autres	sociétés	
d’électricité

3.	 réalisation	d’une	centrale	à	cycle	combiné	au	gaz	de	
400	Mw	à	Chavalon

4.	 Prises	de	participations	dans	des	projets	d’énergies	re-
nouvelables	en	france,	en	allemagne	et	en	Italie,	dans	
des	parcs	éoliens	existants	et	dans	la	mini	hydraulique

5.	 Participation	au	financement	de	projets	de	recherche	
avec	les	hautes	écoles.

Gestion de la participation dans alpiq, 
ainsi que de l’approvisionneMent en 
énerGie électrique des actionnaires

La	gestion	de	la	participation	d’eOs	Holding	dans	alpiq,	
qui	s’élève	à	31,4	%,	est	toujours	assurée	par	le	biais	de	ses	
quatre	représentants	au	Conseil	d’administration	et	de	ses	
comités.

Pour	rappel,	les	contrats	visant	à	assurer	la	sécurité	d’ap-
provisionnement	des	actionnaires	d’eOs	Holding,	confor-
mément	à	l’avenant	Iv	à	la	Convention	de	consortium,	ont	
été	signés	en	mai	2011.

Dans	la	lignée	des	événements	difficiles	de	2011,	la	situa-
tion	d’alpiq	a	continué	à	se	détériorer	malgré	les	effets	po-
sitifs	de	la	restructuration	en	cours.	en	effet,	les	mesures	
d’économies	 mises	 en	 place	 et	 les	 désinvestissements	
réalisés	en	2012	n’ont	pas	réussi	à	contrebalancer	la	ten-
dance	 baissière	 des	 marchés	 énergétiques,	 toujours	 en	
période	de	surproduction,	et	le	franc	fort,	pénalisant	plus	
que	 jamais	 le	 retour	 sur	 les	 investissements	 étrangers.		
a	 cela	 s’ajoute	 une	 correction	 de	 valeur	 annoncée	 par		
alpiq	 sur	 ses	 actifs	 de	 production,	 entraînant	 une	 péjo-
ration	du	résultat	annuel	2012	de	l’ordre	de	CHf	1.4	mia.	

eOs	Holding	setzte	die	gemäss	aktionärsvertrag	festge-
legte	strategie	fort	und	konnte	im	Jahr	2012	bedeutende	
fortschritte	erzielen,	die	im	folgenden	rechenschaftsbe-
richt	ausgeführt	werden.	

Zur	erinnerung	nachfolgend	die	fünf	strategischen	Ziele,	
die	sich	eOs	Holding	gesetzt	hatte	:	
1.	 verwaltung	 der	 alpiq-Beteiligung	 und	 sicherung	 der	

stromversorgung	der	aktionäre
2.	 stärkung	des	„Pôle	suisse	Occidental“,	bei	Bedarf	durch	

Beteiligungen	an	anderen	elektrizitätsunternehmen
3.		erstellung	eines	gas-	und	Dampf-kombikraftwerks	in	

Chavalon	mit	einer	Leistung	von	400	Mw

4.		Beteiligungen	 an	 Projekten	 im	 Bereich	 der	 erneuer-
baren	energien	in	frankreich,	Deutschland	und	Italien	
über	bestehende	wind-	und	Minihydro-kraftwerke

5.	 Mitfinanzierung	 von	 forschungsprojekten	 an	 Hoch-
schulen

verwaltunG der alpiq-BeteiliGunG  
und sicherunG der stroMversorGunG  
der aktionäre

Die	verwaltung	der	alpiq-Beteiligung	von	eOs	Holding	in	
der	Höhe	von	31,4	%	wird	weiterhin	durch	vier	vertreter	im	
verwaltungsrat	der	alpiq	und	über	die	verwaltungsratsaus-
schüsse	sichergestellt.	

an	dieser	stelle	sei	daran	erinnert,	dass	die	vereinbarun-
gen,	welche	die	versorgungssicherheit	der	aktionäre	der	
eOs	Holding	in	übereinstimmung	mit	den	Bestimmungen	
des	vertragszusatzes	 Iv	 zur	konsortialvereinbarung	 zum	
Ziel	haben,	im	Mai	2011	unterzeichnet	wurden.	

Im	anschluss	an	das	schwierige	Jahr	2011	verschlechterte	
sich	die	situation	von	alpiq	trotz	positiver	auswirkungen	
der	laufenden	umstrukturierungsmassnahmen	weiter.	Die	
eingeführten	 sparmassnahmen	 und	 die	 2012	 durchge-
führten	Desinvestitionen	vermochten	den	nach	unten	ten-
dierenden	energiemarkt	nicht	auszugleichen,	der	weiterhin	
durch	ein	überangebot	gekennzeichnet	ist	und	aufgrund	
des	 starken	 franken	 die	 Investitionen	 im	 ausland	 mehr	
denn	je	beeinträchtigt.	Hinzu	kommt	eine	von	alpiq	ange-
kündigte	wertkorrektur	auf	die	Produktionsaktiva,	die	sich	
in	 einem	um	 1,4	 Mia.	 schlechteren	Jahresergebnis	 2012	

	 COMPte-reNDu	2012 reCHeNsCHafts-
BerICHt	2012
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Les	mesures	de	restructuration	vont	s’intensifier	et	perdu-
rer	dans	les	prochains	mois	afin	de	permettre	à	alpiq	de		
traverser	cette	période	difficile,	les	perspectives	à	moyen	
terme	restant	néanmoins	positives.		

réalisation d’une centrale à cycle  
coMBiné au Gaz de 400 Mw à chavalon

Dans	 le	 contexte	 de	 la	 nouvelle	 stratégie	 énergétique	
2050	du	Conseil	fédéral,	qui	souligne	entre	autres	la	né-
cessité	de	recourir	à	la	production	thermique	utilisant	des	
ressources	 fossiles	pour	assurer	 l’approvisionnement	du	
pays	à	moyen	terme,	le	projet	de	centrale	à	gaz	en	cours	
de	développement	par	la	société	Ctv	est	plus	que	jamais	
d’actualité.	en	effet,	ce	projet,	localisé	sur	un	site	industriel	
existant,	déjà	connecté	au	réseau	très	haute	tension	(tHt)	
et	dont	les	études	sont	bien	avancées,	fait	partie	intégrante	
de	cette	stratégie.

La	procédure	relative	au	recours	déposé	en	2010	par	Ctv	
contre	 la	 décision	 du	 Conseil	 d’état	 du	 valais	 d’annuler	
le	permis	de	construire	reste	pendante	auprès	du	tribu-
nal	Cantonal	 administratif	 valaisan,	 l’échange	d’écritures	
n’étant	pas	encore	formellement	clos	à	fin	2012.	Les	autori-
sations	de	prolonger	le	gazoduc	entre	Chessel	et	Chavalon	
et	de	modifier	et	renforcer	la	ligne	tHt	existante,	reliant	
roche	à	Chavalon,	sont	pour	leur	part	toujours	attendues	
de	l’Office	fédéral	de	l’énergie	(OfeN).

L’année	2012	constitue	néanmoins	une	étape	importante	
pour	 le	projet,	grâce	à	 la	signature,	 le	26	septembre,	du	
contrat	de	compensation	des	émissions	de	CO2	de	Cha-
valon	avec	l’Ofev.	L’adoption	d’un	cadre	juridique	et	le	fort	
engagement	de	Ctv	à	tous	les	niveaux	ont	permis	de	fina-
liser	les	négociations	avec	la	direction	de	l’Ofev.	La	confé-
rence	de	presse	organisée	pour	la	signature	du	contrat	a	
eu	un	fort	écho	dans	les	médias	et	entraîné	de	nombreuses	
réactions	positives.

Pour	 élaborer	 sa	 proposition	 de	 compensation,	 Ctv	 a	
mené	des	travaux	avec	des	partenaires	experts	reconnus	
par	 la	 Confédération	 et	 membres	 de	 suisseenergie	 qui	
ont	abouti	à	un	programme	complet	en	faveur	de	l’effica-
cité	énergétique.	Les	économies	d’énergie	qu’il	représente	
engendreront	 une	 importante	 réduction	 des	 émissions	
de	CO2,	capable	de	compenser	les	émissions	de	la	future	
centrale	de	Chavalon,	estimées	à	environ	750’000	tonnes	
par	 année	 selon	 le	 régime	 de	 fonctionnement.	 Ce	 pro-
gramme	sera	mis	en	œuvre	par	la	fondation	Carmin	consti-
tuée	en	2011	à	cet	effet.

niederschlägt.	 Die	 umstrukturierungsmassnahmen	 wer-
den	in	den	nächsten	Monaten	weitergeführt	und	intensi-
viert,	um	alpiq	durch	diese	schwierige	Periode	zu	führen.	
Die	mittelfristigen	aussichten	bleiben	dennoch	positiv.

erstellunG eines Gas- und  
daMpf-koMBikraftwerks in chavalon  
Mit einer leistunG von 400 Mw

Im	rahmen	der	neuen	energiestrategie	2050	des	Bundes,	
die	 unter	 anderem	 die	 Notwendigkeit	 der	 thermischen	
stromproduktion	 unter	 Nutzung	 fossiler	 energieträger	
als	übergangslösung	für	die	mittelfristige	versorgungssi-
cherheit	des	Landes	unterstreicht,	ist	das	sich	in	entwick-
lung	befindliche	gaskraftprojekt	des	unternehmens	Ctv	
aktueller	denn	je.	Das	gaskraftwerk	ist	auf	einem	beste-
henden	Industriegelände	mit	vorhandenem	anschluss	an	
eine	Höchstspannungsleitung	vorgesehen.	Dieses	Projekt,	
dessen	Planung	bereits	weit	 fortgeschritten	 ist,	 ist	 inte-	
grierter	Bestanteil	dieser	strategie.	

Das	 verfahren	 in	 Bezug	 auf	 den	 von	 Ctv	 2010	 beim	
walliser	verwaltungsgericht	eingereichten	rekurs	gegen	
den	entscheid	der	walliser	regierung,	die	Baubewilligung	
zu	annullieren,	 ist	noch	hängig,	da	der	schriftenwechsel	
ende	 2012	 noch	 nicht	 formell	 abgeschlossen	 war.	 auch	
die	Baubewilligungen	für	die	verlängerung	der	gasleitung	
von	Chessel	bis	Chavalon	und	jene	für	die	abänderung	und	
verstärkung	 der	 bestehenden	 Höchstspannungsleitung	
von	roche	bis	Chavalon	sind	nach	wie	vor	beim	Bundesamt	
für	energie	(Bfe)	hängig.	

Dank	der	unterzeichnung	am	26.	september	des	vertra-
ges	 für	 die	 CO2	-kompensation	 zwischen	 Chavalon	 und	
dem	Bafu	stellt	das	Jahr	2012	dennoch	eine	bedeutende	
etappe	für	dieses	Projekt	dar.	Die	schaffung	eines	juristi-
schen	rahmens	und	das	starke	engagement	von	Ctv	auf	
allen	ebenen	machten	den	abschluss	der	verhandlungen	
mit	der	Bafu-Direktion	möglich.	Die	anlässlich	der	ver-
tragsunterzeichnung	organisierte	Pressekonferenz	stiess	
in	den	Medien	auf	ein	grosses	echo	und	löste	zahlreiche	
positive	reaktionen	aus.	

Bei	der	ausarbeitung	seines	kompensationsvorschlages	
stützte	sich	Ctv	auf	Partner,	die	vom	Bund	als	experten	
anerkannt	und	Mitglieder	des	Programms	energieschweiz	
sind.	 Daraus	 resultierte	 ein	 vollständiges	 Programm	 zu-
gunsten	 der	 energieeffizienz.	 Die	 entstehenden	 ener-
gieeinsparungen	werden	zu	einer	starken	reduktion	der	
CO2	-emissionen	 führen,	 sodass	die	emissionen	des	zu-
künftigen	 kraftwerks	 Chavalon,	 die	 je	 nach	 Betriebsbe-
dingungen	 voraussichtlich	 rund	 750’000	 tonnen	 jährlich	
betragen,	 kompensiert	 werden	 können.	 Die	 umsetzung	
dieses	Programms	wird	durch	die	2011	zu	diesem	Zweck	
gegründete	stiftung	Carmin	erfolgen.
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prises de participations dans des 
parcs éoliens existants en france 
et en alleMaGne

Dans	 le	 cadre	 de	 la	 constitution	 d’un	 portefeuille	 de	
parcs	éoliens	à	l’étranger,	eOs	Holding	a	fait	l’acquisition	
en	juin	2012,	avec	ses	actionnaires	groupe	e	et	la	ville	de	
Lausanne	via	sa	société	sI-reN,	de	huit	parcs	éoliens	en	
france.	situés	dans	 la	moitié	nord	notamment	en	Picar-
die,	Champagne-ardenne	et	Poitou-Charentes,	ces	parcs	
comptent	 44	 éoliennes	 pour	 une	 puissance	 installée	 de	
88	mégawatts	(Mw)	et	une	production	annuelle	de	203	mil-
lions	de	kwh.	Ce	portefeuille	vient	s’ajouter	au	parc	éolien	
du	Cers,	installé	dans	la	région	ventée	du	sud-ouest,	dont	
l’extension	 est	 toujours	 en	 cours	 d’étude.	 L’ensemble	 de	
ces	parcs	sont	regroupés	sous	la	société	faîtière	eOs	wind	
france	sas,	dont	le	siège	est	en	cours	de	transfert	de	tou-
louse	à	Paris.

s’ajoutant	aux	parcs	achetés	en	2011	en	allemagne,	cette	
nouvelle	 acquisition	 permet	 à	 eOs	 Holding	 d’approcher	
l’objectif	fixé	de	250	Mw	de	capacité	totale	(production	an-
nuelle	de	l’ordre	de	500	gwh)	et	en	fait	l’un	des	premiers	
producteurs	 suisses	 d’électricité	 issue	 de	 l’énergie	 du	
vent.	Le	portefeuille	éolien	d’eOs	Holding	comprend	ainsi	
142	machines	 qui	 produisent	 annuellement	 550	millions	
de	kwh	en	moyenne,	soit	l’électricité	nécessaire	pour	cou-
vrir	les	besoins	de	137’500	ménages.

au	niveau	opérationnel,	 l’ensemble	consolidé	eOs	wind	
a	assuré	en	2012	une	production	nette	de	495,6	gwh	et	
dégagé	des	produits	d’exploitation	(ventes	d’électricité	et	
autres	revenus)	à	hauteur	de	45.8	Mio	eur.	Les	conditions	
de	vent	ont	été	très	variables	selon	les	régions	et	les	pé-
riodes,	mais	sont	globalement	conformes	aux	prévisions.

BeteiliGunGen an Bestehenden 
windkraftanlaGen in frankreich und 
deutschland

Im	rahmen	des	aufbaus	eines	Portfolios	von	windkraftan-
lagen	im	ausland	erwarb	eOs	Holding	im	Juni	2012	zusam-
men	mit	 ihren	aktionären	groupe	e	und	stadt	Lausanne	
über	 ihr	 tochterunternehmen	 sI-reN	 acht	 windparks	 in	
frankreich.	Die	im	nördlichen	frankreich	(Picardie,	Cham-
pagne-ardenne	und	Poitou-Charentes)	gelegenen	Parks	
bestehen	 aus	 insgesamt	 44	 windkraftanlagen	 mit	 einer	
installierten	Leistung	von	88	Megawatt	(Mw)	und	einer	Jah-
resproduktion	von	203	Mio.	kwh.	Dieses	Portfolio	ergänzt	
den	windpark	Cers	im	windreichen	südosten	frankreichs,	
dessen	erweiterung	nach	wie	vor	geprüft	wird.	alle	diese	
windparks	 sind	 unter	 der	 Muttergesellschaft	 eOs	 wind	
france	 sas	 zusammengefasst,	 deren	 sitz	 von	 toulouse	
nach	Paris	verlegt	wird.	

Zusammen	mit	den	2011	in	Deutschland	erworbenen	Parks	
bringt	dieser	neue	stromeinkauf	eOs	Holding	 ihrem	ge-
setzten	Ziel	einer	gesamtleistung	von	250	Mw	(Jahrespro-
duktion	von	rund	500	gwh)	näher	und	macht	aus	ihr	eine	der	
führenden	schweizer	stromproduzenten	aus	windenergie.	
Das	windpark-Portfolio	der	eOs	Holding	umfasst	derzeit	
142	windkraftanlagen,	die	durchschnittlich	550	Mio.	kwh	
produzieren	bzw.	den	strombedarf	von	137’500	Haushalten	
abdecken.	

konsolidiert	erzielte	eOs	wind	2012	eine	Nettoproduktion	
von	495,6	gwh	sowie	einen	Betriebsumsatz	(stromverkauf	
und	andere	einkünfte)	von	45.8	Mio.	eur.	Die	windverhält-
nisse	waren	in	den	verschiedenen	regionen	und	Jahreszei-
ten	sehr	unterschiedlich,	entsprechen	insgesamt	gesehen	
jedoch	den	Prognosen.

Centrale	thermique	de	Chavalon	
wärmekraftwerk	Chavalon
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activités dans le doMaine GéotherMique

Le	 développement	 du	 projet	 de	 géothermie	 profonde	
agePP	(alpine	geothermal	Power	Production),	dans	lequel	
eOs	Holding	participe	à	hauteur	de	28	%,	est	toujours	condi-
tionné	à	l’accord	des	différents	partenaires	et	à	la	levée	de	
l’opposition	encore	en	cours,	attendus	pour	début	2013.	Ce	
projet	hydrothermal	prévoit	la	réalisation	d’un	forage	profond	
d’une	longueur	de	2300	à	3000	mètres	devant	permettre	
l’alimentation	en	eau	chaude	des	Bains	de	Lavey,	de	réseaux	
de	chauffage	à	distance	ainsi	que	la	production	d’électricité,	
et	bénéficie	de	 la	garantie	fédérale	couvrant	 le	risque	de	
l’exploration	à	hauteur	de	50	%	des	coûts	du	forage.

eOs	Holding	soutient	en	outre	quatre	projets	d’exploration	
géothermique	 profonde	 basés	 sur	 une	 technologie	 pé-
tro-thermale	novatrice	menés	par	la	société	geo-energie	
suisse	sa.	suite	à	la	mise	en	place	du	financement	des	
premières	 phases	de	 ces	 projets,	 la	 participation	 d’eOs	
Holding	à	hauteur	de	14,3	%	au	capital	devrait	être	rehaus-
sée	à	19	%	en	2013.

participation au financeMent de projets  
de recherche avec les hautes écoles 

Dans	le	cadre	des	accords	de	collaboration	conclus	avec	
l’energy	Center	de	l’ePfL	en	2009	et	la	Haute	ecole	spé-
cialisée	de	suisse	Occidentale	Hes-sO	en	2011,	une	ving-
taine	de	projets	de	recherche	appliquée	et	de	développe-
ment	 enthousiasmants	 sont	 actuellement	 soutenus	 par	
eOs	Holding.	Ces	derniers	se	concentrent	dans	le	cadre	
thématique	 du	 stockage	 d’énergie	 et	 de	 l’intégration	 de	
nouvelles	technologies	dans	le	réseau	électrique.

Le	professeur	titulaire	de	 la	chaire	dans	 le	domaine	des	
systèmes	électriques	distribués	financée	pour	5	ans	par	
eOs	Holding	a	achevé	pour	sa	part	sa	première	année	aca-
démique	à	l’ePfL.	Ces	différents	partenariats	continuent	
à	contribuer	de	manière	significative	à	la	création	de	pôles	
de	compétences	basés	en	suisse	romande.

une	partie	spécifique	du	rapport	est	dédiée	à	ce	thème.	

econoMies d’énerGie 

Les	résultats	de	l’étude	avec	pour	objectif	la	maîtrise	de	
la	demande	d’électricité	sur	le	territoire	de	la	suisse	ro-
mande	mandatée	par	eOs	Holding	ont	été	remis	en	2011	
aux	 actionnaires,	 et	 les	 réflexions	 dans	 ce	 domaine	 se	
poursuivent.

tätiGkeit iM Bereich der GeotherMie

Das	 agePP-Projekt	 (alpine	 geothermal	 Power	 Produc-
tion)	zur	entwicklung	von	tiefengeothermie,	an	dem	sich	
eOs	Holding	zu	28	%	beteiligt,	hängt	nach	wie	vor	ab	von	
der	übereinkunft	der	verschiedenen	Partner	und	der	Besei-
tigung	der	laufenden	einsprache,	die	anfang	2013	erwartet	
wird.	Dieses	hydrothermale	Projekt	sieht	die	tiefbohrung	
über	eine	tiefe	von	2’300	bis	3’000	m	für	die	warmwasser-
versorgung	der	thermalbäder	in	Lavey-les-Bains,	die	ver-
sorgung	von	fernwärmenetzen	sowie	die	stromerzeugung	
vor.	Der	Bund	gewährt	für	dieses	Projekt	eine	risikoabsi-
cherung	für	die	explorationskosten	in	der	Höhe	von	50	%	
der	Bohrkosten.	

eOs	 Holding	 unterstützt	 zudem	 vier	 tiefengeothermie-
explorationsprojekte	 von	 geo-energie	 suisse	 ag,	 die	
auf	einem	neuartigen	petrothermalen	verfahren	beruhen.	
Nach	der	einleitung	der	finanzierung	im	rahmen	der	ers-
ten	Projektphasen	dürfte	die	Beteiligung	der	eOs	Holding	
zu	14,3	%	am	gesellschaftskapital	im	Jahr	2013	auf	19	%	
erhöht	werden.

MitfinanzierunG von 
forschunGsprojekten an hochschulen 

Im	 rahmen	 der	 mit	 dem	 energy	 Center	 der	 etHL	 im	
Jahr	2009	und	mit	der	fachhochschule	westschweiz	Hes-
sO	im	Jahr	2011	abgeschlossenen	Zusammenarbeitsver-
einbarungen	werden	zurzeit	rund	zwanzig	Projekte	der	an-
gewandten	forschung	und	entwicklung	von	eOs	Holding	
unterstützt.	Diese	vielversprechenden	Projekte	fokussieren	
auf	die	Bereiche	energiespeicherung	und	Integration	von	
neuen	technologien	im	stromnetz.

Der	Professor	des	für	5	Jahre	von	eOs	Holding	finanzierten	
Lehrstuhls	im	Bereich	verteilte	stromversorgungssysteme	
hat	sein	erstes	akademisches	Jahr	an	der	etHL	beendet.	
Diese	 verschiedenen	 Zusammenarbeiten	 leisten	 einen	
grossen	Beitrag	zur	schaffung	von	kompetenzzentren	 in	
der	westschweiz.	

Dieses	 thema	 wird	 im	 Jahresbericht	 gesondert	 weiter		
ausgeführt.	

enerGieeffizienz 

Die	ergebnisse	der	von	eOs	Holding	beauftragten	studie	
zur	untersuchung	der	stromnachfrage	in	der	westschweiz	
wurden	im	sommer	2011	den	aktionären	übermittelt	und	
werden	derzeit	ausgewertet.



DéveLOPPeMeNt	éOLIeN	

wIND	farM	DeveLOPMeNt3reCHerCHe	et	DéveLOPPeMeNt	

fOrsCHuNg	uND	eNtwICkLuNg
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eOs	HOLDINg	INvestIt	DaNs	La	reCHerCHe
eOs	HOLDINg	INvestIert	IN	DIe	fOrsCHuNg

pour la suisse roMande de deMain

La	consommation	des	ressources	naturelles	est		
en	pleine	mutation,	la	stratégie	énergétique	2050	
de	la	Confédération	pose	de	nombreux	défis.		
Pour	contribuer	à	les	relever,	eOs	Holding	investit		
dans	des	dizaines	de	projets	de	recherche	en		
suisse	romande.	thierry	Lainé,	directeur	général		
adjoint	de	la	société,	répond	à	nos	questions.

Der	verbrauch	der	natürlichen	ressourcen	ist	im		
umbruch,	die	energiestrategie	2050	des	Bundes	
stellt	unser	Land	vor	zahlreiche	Herausforderungen.		
Zu	deren	Bewältigung	leistet	eOs	Holding	einen		
Beitrag,	indem	sie	in	Dutzende	forschungsprojekte		
in	der	westschweiz	investiert.	wir	haben	uns	mit		
thierry	Lainé,	stellvertretender	generaldirektor	der		
eOs	Holding,	unterhalten.	

fÜr die westschweiz von MorGen
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thierry lainé, les premiers partenariats sont en  
cours et, à leur terme, ce ne sont pas moins de 15 mil-
lions de francs qu’eos holding aura investis dans  
la recherche… 
en	effet.	Le	premier	partenariat	a	été	lancé	fin	2009	avec	
l’energy	Center	 de	 l’ePfL.	Depuis	 2011,	 nous	finançons	
aussi	une	nouvelle	chaire	à	l’ePfL,	dans	le	domaine	des	
systèmes	électriques	distribués.	Le	troisième	partenariat	a	
démarré	en	2012	avec	la	Haute	école	de	suisse	occidentale	
(Hes-sO).	Chacun	d’eux	porte	sur	5	millions	de	francs,	ré-
partis	sur	5	ans.	

pourquoi ces investissements ?
Parce	 que	 favoriser	 le	 développement	 et	 la	 recherche,	
notamment	dans	 le	stockage	d’électricité	et	 les	énergies	
renouvelables,	 fait	 partie	 des	 missions	 qui	 nous	 ont	 été	
confiées.	Mais,	plus	que	le	«	pourquoi	»,	c’est	le	«	pour	qui	»	
qui	est	important	:	nous	le	faisons	pour	la	suisse	romande.	
en	matière	d’énergie,	nos	actionnaires	–	les	principaux	dis-
tributeurs	romands	–	sont	la	suisse	romande.	Ils	ont	donc	
à	cœur	de	contribuer	au	développement	de	notre	région.	
en	formant	les	spécialistes	des	énergies	de	demain,	nous	
aidons	les	entreprises	romandes,	dont	font	partie	nos	ac-
tionnaires,	qui	bénéficieront	un	jour	de	ces	cerveaux	et	des	
technologies	qu’ils	inventeront.	Ces	partenariats	participent	
ainsi	au	renforcement	du	tissu	scientifique	et	économique	
de	la	suisse	romande.	Ils	sont	aussi	notre	réponse	aux	défis	
voulus	par	la	Confédération.	Ils	correspondent	donc	parfai-
tement	à	la	raison	d’être	d’eOs	Holding.

eos holding joue-t-elle le rôle de département r&d 
de ses actionnaires	?
Non,	ce	n’est	pas	le	cas.	Nous	ne	remplaçons	en	effet	pas	
les	efforts	que	chacun	d’eux	fait	déjà	dans	 la	 recherche.	
Nous	venons	en	complément,	rassemblant	des	fonds	com-
muns	que	nous	consacrons	à	des	 intérêts	communs.	Ce	
rassemblement	des	moyens	nous	permet	d’avoir	un	impact	
que	nous	espérons	plus	conséquent.

thierry lainé, die ersten partnerschaften sind abge-
schlossen. insgesamt wird eos holding auf diese wei-
se nicht weniger als 15 Mio. franken in die forschung 
investieren. 
In	der	tat.	Die	erste	Partnerschaft	wurde	ende	2009	mit	
dem	energy	Center	der	etHL	aufgenommen.	seit	2011	
finanzieren	wir	auch	einen	neuen	Lehrstuhl	an	der	etHL	
im	Bereich	verteilte	stromversorgungssysteme.	Die	dritte	
Partnerschaft	begann	2012	mit	der	fachhochschule	west-
schweiz	 (Hes-sO).	Die	 Investitionen	 im	rahmen	dieser	
beiden	Partnerschaften	belaufen	sich	auf	je	5	Mio.	fran-
ken,	aufgeteilt	auf	fünf	Jahre.

warum tätigen sie diese investitionen ?
weil	eine	der	uns	anvertrauten	aufgaben	darin	besteht,	die	
entwicklung	und	die	forschung,	insbesondere	im	Bereich	
der	energiespeicherung	und	der	erneuerbaren	energien,	
zu	 fördern.	aber	wichtiger	als	die	frage,	warum	wir	das	
tun,	ist	die	frage,	für	wen	wir	es	tun	:	für	die	westschweiz.	
unsere	aktionäre	sind	die	bedeutendsten	westschweizer	
vertriebsgesellschaften	 im	Bereich	energie,	 sie	 sind	die	
westschweiz.	es	liegt	ihnen	folglich	am	Herzen,	einen	Bei-
trag	zur	entwicklung	dieser	region	zu	leisten.	 Indem	wir	
die	energiespezialisten	von	morgen	ausbilden,	unterstüt-
zen	wir	die	westschweizer	unternehmen,	zu	denen	unsere	
aktionäre	gehören.	Diese	wiederum	werden	eines	tages	
von	den	entwickelten	technologien	dieser	klugen	köpfe	
profitieren	können.	unsere	Partnerschaften	tragen	somit	
zur	verstärkung	des	wissenschaftlichen	und	wirtschaftli-
chen	gefüges	der	westschweiz	bei.	aber	sie	geben	auch	
antwort	auf	die	vom	Bund	gestellten	Herausforderungen.	
sie	entsprechen	also	perfekt	dem	Zweck	der	eOs	Holding.

spielt die eos holding die rolle der f&-e-abteilung 
ihrer aktionäre ?
Nein,	das	ist	nicht	der	fall.	wir	ersetzen	nicht	die	anstren-
gungen,	die	jeder	von	ihnen	bereits	in	der	forschung	un-
ternimmt.	 wir	 tragen	 zusätzliche	 gemeinsame	 Mittel	 zu-
sammen,	die	wir	in	gemeinsame	Interessen	stecken.	Diese	
Mittel	ermöglichen	uns	auch	eine	–	so	hoffen	wir	–	immer	
grösseren	einflussnahme.

kommen wir auf die projekte zu sprechen : in welchen 
Bereichen sind diese anzusiedeln ?
sie	betreffen	fünf	Bereiche	:	erneuerbare	energien,	ener-
giespeicherung,	 Lastmanagement,	 energieeffizienz	 und	
CO2	-abscheidung.	

« En fORmAnt lES SpéciAliStES 
dES énERGiES dE dEmAin, 

nOuS AidOnS lES EntREpRiSES ROmAndES 
[…] qui bénificiEROnt un jOuR 

dE cES cERvEAux Et dES tEcHnOlOGiES 
qu’ilS invEntEROnt. »
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parlons des projets : à quels domaines appartien-
nent-ils ?
Ils	 s’inscrivent	 dans	 cinq	 domaines	:	 les	 énergies	 renou-
velables,	le	stockage	de	l’énergie,	la	gestion	de	la	charge,	
l’efficience	énergétique	et	le	captage	de	CO2.	Ce	sont	tous	
des	enjeux	importants,	des	défis	scientifiques	et	technolo-
giques	dans	lesquels	la	suisse	a	toute	sa	place.

très concrètement, que sont ces projets ?
Leurs	titres	exacts	sont	extrêmement	techniques.	Les	pro-
jets	de	la	Hes-sO	concernent	notamment	les	smart	grids,	
l’intégration	des	technologies	dans	le	réseau	électrique.	Cela	
touche	aussi	bien	les	fournisseurs	–	technologies	de	stoc-
kage,	adaptation	à	la	demande…	–	que	les	consommateurs	
–	indicateurs	intelligents	de	la	consommation	comme	outil	
de	sensibilisation.	a	l’ePfL,	des	projets	soutenus	sont	no-
tamment	consacrés	à	la	recharge	ultrarapide	des	véhicules	
électriques,	à	la	géothermie,	à	l’utilisation	de	la	chaleur	émise	
comme	source	d’énergie,	aux	cellules	photovoltaïques	ou	
encore	au	stockage	de	l’hydrogène	grâce	à	l’acide	formique	!	
Ce	ne	sont	là	que	quelques	exemples.

alle	 Projekte	 beinhalten	 grosse	 wissenschaftliche	 und	
technische	 Herausforderungen,	 bei	 denen	 die	 schweiz		
einen	bedeutenden	Platz	einnimmt.

um was geht es konkret in diesen projekten ?
Ihre	 Namen	 sind	 extrem	 technisch.	 Bei	 den	 Projekten	
der	Hes-sO	geht	es	um	„smart	grids“,	das	heisst	die	In-
tegration	von	neuen	technologien	im	stromnetz.	Das	be-
trifft	 sowohl	die	stromlieferanten	–	energiespeicherung,		
anpassung	 von	angebot	 und	Nachfrage	–	als	 auch	die	
verbraucher	 –	 intelligente	 stromzähler	 als	 Mittel	 der		

„indEm wiR diE EnERGiESpEziAliStEn vOn 
mORGEn AuSbildEn, untERStützEn wiR diE 
wEStScHwEizER untERnEHmEn, zu dEnEn 

unSERE AktiOnäRE GEHöREn. diESE wiE-
dERum wERdEn EinES tAGES vOn dEn Ent-
wickEltEn tEcHnOlOGiEn diESER kluGEn 

köpfE pROfitiEREn könnEn.“
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combien de projets sont-ils soutenus par eos holding ?
une	 vingtaine	 de	projets	 sont	 actuellement	 en	 cours,	 ils	
seront	une	quarantaine	d’ici	la	fin	de	ce	premier	cycle	de	
partenariat.

c’est beaucoup.
Oui,	et	c’était	voulu	dès	le	départ	:	nous	voulions	contribuer	
à	un	maximum	de	projets,	mais	sur	des	thématiques	iden-
tifiées.	C’est	pour	cela	que	nous	avons	orienté	notre	choix	
vers	des	projets	limités	dans	le	temps	(de	12	à	48	mois)	et	
dans	leur	budget	(entre	280’000	et	400’000	francs).	L’idée	
n’était	pas	de	financer	quelques	technologies,	mais	bien	de	
participer	au	développement	d’un	vrai	tissu	scientifique	ré-
gional.	Pour	la	même	raison,	nous	veillons	à	ce	que	notre	
partenariat	avec	la	Hes-sO	bénéficie	de	manière	équitable	
aux	27	écoles	des	7	cantons	romands	qui	 la	composent.	
Nous	suscitons	du	lien,	de	la	collaboration.

quinze millions de francs, c’est beaucoup, mais cela 
paraît peu face au milliard d’euros sur 10 ans que vient 
de se voir attribuer l’epfl pour un projet sur le cerveau !
Nous	ne	sommes	pas	dans	le	même	domaine.	Pourtant,	à	
notre	échelle	et	dans	le	monde	de	l’électricité,	nous	jouons	
un	rôle	tout	aussi	 important	:	sans	les	partenariats	noués	
par	eOs	Holding	au	nom	de	ses	actionnaires,	ce	sont	des	
dizaines	de	recherches	qui	n’auraient	probablement	jamais	
pu	être	lancées.	grâce	à	ce	soutien,	environ	150	personnes	
peuvent	faire	leur	travail	de	chercheurs.	Parmi	elles,	ce	sont	
de	nombreux	étudiants	en	Master,	doctorants	ou	post-doc-
torants	qui	se	forment,	qui	se	spécialisent.	et	ce	sont	autant	
d’opportunités,	pour	la	suisse	romande	et	ses	entreprises,	
de	produire	demain	 les	 technologies	qui	nous	aideront	à	
mieux	utiliser	nos	ressources	naturelles.	Nous	sommes	très	
heureux	de	pouvoir	modestement	contribuer	à	cela.

sensibilisierung.	an	der	etHL	unterstützte	Projekte	wid-
men	sich	hauptsächlich	der	ultraschnellen	aufladung	von	
elektrofahrzeugen,	der	geothermie,	der	verwendung	von	
abwärme	als	energiequelle,	der	Photovoltaik	und	der	was-
serstoffspeicherung	 dank	 ameisensäure!	 Das	 sind	 aber	
nur	ein	paar	Beispiele.

wie viele projekte werden von eos holding unter-
stützt ?
Zurzeit	laufen	rund	20	Projekte	und	bis	zum	ende	dieses	
ersten	Partnerschaftszyklus	werden	es	um	die	40	sein.

das sind viele.
Ja,	 wir	 haben	 das	 von	 anfang	 an	 bewusst	 so	 gewollt	:	
wir	 möchten	 möglichst	 viele	 Projekte	 in	 klar	 festgeleg-
ten	 Bereichen	 unterstützen.	 aus	 diesem	 grund	 richten	
wir	uns	auch	auf	Projekte	aus,	die	beschränkt	sind	in	Be-
zug	auf	Zeit	(12	bis	48	Monate)	und	Budget	(280’000	bis	
400’000	franken).	Die	Idee	besteht	nicht	darin,	einfach	ein	
paar	technologien	zu	finanzieren,	sondern	vielmehr	darin,	
einen	echten	Beitrag	zur	entwicklung	des	regionalen	wirt-
schaftlichen	 gefüges	 zu	 leisten.	 aus	 demselben	 grund	
achten	wir	auch	darauf,	dass	im	rahmen	unserer	Partner-
schaft	mit	der	Hes-sO	ihre	27	auf	sieben	westschweizer	
kantone	verteilten	schulen	in	gleichem	Masse	unterstützt	
werden.	wir	fördern	Networking	und	teamarbeit.

15 Mio. franken ist viel Geld, erscheint aber wenig im 
vergleich zu der Milliarde euro, die der ethl für ein 
projekt im Bereich der hirnforschung auf 10 jahre ge-
währt wird.
wir	sind	nicht	 im	selben	Bereich	tätig.	auf	unserer	ebe-
ne	und	in	der	welt	der	elektrizität	spielen	wir	eine	ebenso	
wichtige	rolle,	denn	ohne	die	über	eOs	Holding	im	Namen	
ihrer	 aktionäre	 eingegangenen	 Partnerschaften	 hätten	
Dutzende	von	forschungsprojekten	vermutlich	nie	in	an-
griff	genommen	werden	können.	Dank	der	unterstützung	
solcher	Projekte	können	rund	150	Personen	forschungs-
arbeit	 betreiben.	 Zu	 ihnen	 gehören	 zahlreiche	 Master-	
studierende,	Doktoranden	und	Postdoktoranden,	die	sich	
weiterbilden	und	spezialisieren.	für	die	westschweiz	und	
ihre	unternehmen	stellt	 jeder	 von	 ihnen	einen	Baustein	
dar	auf	dem	weg	zu	technologien,	die	uns	helfen	werden,		
unsere	 natürlichen	 ressourcen	 in	 Zukunft	 besser	 zu		
nutzen.	wir	freuen	uns	sehr,	einen	bescheidenen	Betrag	
dazu	leisten	zu	können.



eOs	Holding	a	mis	en	place	un	processus	rigoureux	de	sélection	des	projets,	qui	implique	
les	institutions	concernées.	a	l’ePfL	comme	à	la	Hes-sO,	eOs	Holding	s’appuie	sur	l’expertise	
d’une	personne	de	contact.	Professeurs	reconnus,	ces	personnes	se	chargent	de	faire	connaître	
l’existence	de	ce	soutien,	mais	également	d’identifier	ou	de	faire	identifier	les	projets	qui	entrent	
dans	les	domaines	soutenus,	dans	le	budget	temps	et	le	budget	financier.	Les	projets	identifiés,	
professeurs	et	étudiants	concernés	sont	présentés	au	Comité	de	suivi.	Ce	comité	compte		
un	représentant	de	chaque	actionnaire	d’eOs	Holding	(vu	la	dimension	pointue	des	sujets,	il	est	
préférable	d’avoir	un	connaisseur	des	domaines	traités),	ainsi	que	thierry	Lainé.	Les	projets		
de	recherche	sont	discutés.	Parfois	on	demande	de	redéfinir	les	objectifs,	de	préciser	les	budgets.	
enfin,	après	une	concertation	interne	au	sein	du	Comité,	eOs	Holding	prend	la	décision	de	soutenir,	
ou	non,	le	projet.	Parallèlement,	le	Comité	de	soutien	assure	le	suivi	des	projets	déjà	en	cours.	
eOs	Holding	privilégie	les	projets	de	recherche	appliquée.	Il	ne	s’agit	ni	de	faire	de	la	pure	recherche	
fondamentale,	ni	du	développement	industriel.	La	plupart	du	temps,	elle	est	l’unique	sponsor.	
a	ce	titre,	elle	bénéficie	de	la	priorité	sur	la	propriété	intellectuelle,	et	certains	projets	déboucheront	
sur	le	dépôt	de	brevets.	

eOs	Holding	kennt	ein	strenges	Projektauswahlverfahren,	das	die	Partner-ausbildungsinstitute	
mit	einbezieht.	an	der	etHL	wie	auch	an	der	Hes-sO	stützt	sich	die	eOs	Holding	auf	die		
kompetenz	einer	kontaktperson.	Diese	Personen,	die	anerkannte	Professoren	sind,	kümmern		
sich	um	die	Bekanntmachung	des	unterstützungsprogramms	und	die	Identifizierung	von	Projekten,	
die	in	die	unterstützten	Bereiche,	das	festgelegte	Budget	und	die	zeitliche	Begrenzung	passen.	
Die	Professoren	und	studierenden	der	ausfindig	gemachten	Projekte	werden	dem	Begleitkomitee	
präsentiert.	Dieses	komitee	setzt	sich	aus	je	einem	vertreter	jedes	aktionärs	der	eOs	Holding	(in	
anbetracht	der	hoch	spezialisierten	thematiken	ist	es	von	vorteil,	einen	spezialisten	des	jeweiligen	
Bereichs	mit	einzubeziehen)	und	thierry	Lainé	zusammen.	In	der	folge	werden	die	forschungspro-
jekte	diskutiert.	Manchmal	wird	verlangt,	dass	die	Ziele	neu	definiert	oder	das	Budget	präzisiert	wird.	
Im	einvernehmen	mit	dem	komitee	fällt	eOs	Holding	daraufhin	die	entscheidung,	das	Projekt	
zu	unterstützen	oder	nicht.	aufgabe	des	komitees	ist	es	zudem,	die	laufenden	Projekte	zu	begleiten.	
eOs	Holding	legt	besonderen	wert	auf	angewandte	forschung.	Im	rahmen	der	Projekte		
soll	weder	reine	grundforschung	noch	Industrieentwicklung	betrieben	werden.	In	der	regel	ist	
eOs	Holding	der	einzige	sponsor	und	verfügt	deshalb	auch	über	die	rechte	am	geistigen		
eigentum.	gewisse	Projekte	geben	auch	anlass	zu	Patentanmeldungen.	

uNe	séLeCtION	rIgOureuse	et	équItaBLe
streNge	uND	gereCHte	auswaHL
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EOS Holding SA

I.	 	COMPOsItION	Du	CONseIL	
	 D’aDMINIstratION
	 ZusaMMeNsetZuNg
	 Des	verwaLtuNgsrates

Président	de	romande	energie	Holding
Präsident	von	romande	energie	Holding	sa

administrateur	des	services	Industriels	de	genève
Mitglied	des	verwaltungsrates	der	services	Industriels	de	genève		

Président	des	services	Industriels	de	genève
Präsident	der	services	Industriels	de	genève			

syndic	de	la	ville	de	Lausanne
stadtpräsident	Lausanne

Président	de	groupe	e
Präsident	von	groupe	e

vice-président	de	romande	energie	Holding
vizepräsident	von	romande	energie	Holding	

Délégué	des	services	Industriels	de	genève
abgeordneter	der	services	Industriels	de	genève

Conseiller	municipal	de	la	ville	de	Lausanne,	
Directeur	des	services	Industriels	de	Lausanne
stadtrat	Lausanne,	
Direktor	der	services	Industriels	de	Lausanne

administrateur	de	groupe	e
verwaltungsrat	von	groupe	e

Président	de	fMv	sa
Präsident	von	fMv	sa

administrateur	de	romande	energie	Holding
verwaltungsrat	von	romande	energie	Holding

secrétaire	général	hors	Conseil
generalsekretär,	nicht	Mitglied	des	vr

  
Guy Mustaki 
Président,	Präsident		

claude haegi 
vice-Président,	vizepräsident
jusqu’au 05.12.2012
bis zum 05.12.2012

alain peyrot 
vice-Président,	vizepräsident
dès le 06.12.2012
vom 06.12.2012

daniel Brélaz 

claude lässer 

wolfgang Martz 

daniel Mouchet 

jean-yves pidoux 

paul-albert nobs 

pascal Gross 

daniel schmutz 
	

patrick Béguin 
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ernst	&	Young	sa,	Lausanne

II.	 	OrgaNe	De	révIsION	
revIsIONssteLLe	

Conseiller	d’etat,	Neuchâtel
staatsrat,	Neuenburg

Conseiller	d’etat,	valais
staatsrat,	wallis

Conseiller	d’etat,	fribourg
staatsrat,	freiburg

Conseillère	d’etat,	genève
staatsrätin,	genf

Conseiller	d’etat,	genève
staatsrat,	genf

Conseillère	d’etat,	vaud
staatsrätin,	waadt

Conseiller	municipal,	Lausanne
stadtrat,	Lausanne

claude nicati 
Président,	Präsident	

jean-Michel cina 

Beat vonlanthen 

isabel rochat 
jusqu’au 27.06.2012
bis zum 27.06.2012

pierre Maudet 
dès le 28.06.2012
vom 28.06.2012

jacqueline de quattro 

olivier français 

III.	 	COMPOsItION	Du	CONseIL		
Des	POuvOIrs	PuBLICs	(CPP)	
ZusaMMeNsetZuNg		
Des	öffeNtLICHeN	BeIrates

Le	CPP	est	composé	de	représentants	des	pouvoirs	publics	
détenant	une	part	 importante	du	capital	des	actionnaires	
d’eOs	Holding,	ou	exerçant	la	gestion	ou	la	surveillance	de	
ces	entités.	Il	est	consulté	par	le	Conseil	d’administration	sur	
les	principaux	objets	d’intérêt	public.	

Der	öffentliche	Beirat	besteht	aus	vertretern	der	öffentli-
chen	Hand,	die	einen	bedeutenden	teil	des	aktienkapitals	
der	eOs	Holding	halten	oder	denen	das	Management	oder	
die	 überwachung	 der	 aktionärsgesellschaften	 der	 eOs	
Holding	obliegt.	er	wird	vom	verwaltungsrat	 in	wichtigen	
fragen	mit	öffentlichem	Interesse	beigezogen.	
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Directeur	général
generaldirektor

Directeur	général	adjoint
stellvertretender	generaldirektor

Directeur	opérationnel
Operativer	geschäftsführer

alexis fries 
jusqu’au 31.08.2012
bis zum 31.08.2012  

thierry lainé 

patrick Béguin 

Iv.	 	DIreCtION
	 gesCHäftsLeItuNg

v.	 aCtIONNarIat	
	 aktIONäre	

28.72 % roMande enerGie 

23.02 % services industriels  
  de Genève (siG)

22.33 % Groupe e

20.06 % ville de lausanne

5.87  % fMv

Cinq	actionnaires	détiennent	100	%	d’eOs	Holding	sa.	
fünf	aktionäre	halten	100	%	von	eOs	Holding	sa.
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vI.	 	OrgaNIgraMMe	
OrgaNIgraMM	

eos holdinG sa

85	%

Cers	HOLDINg

49	%

MONtéOLe

100	%

quatre	veNts	
HOLDINg

34	%

CHaMPéOLe

100	%

ParCs	eOLIeN		
Du	Cers

100	%

eNergIe		
Des	MONts		
BergerONs

100	%

eOLIeNNe		
Des	graNDes	
CHaPeLLes

100	%

eP	éNergIes

100	%

eOLe	79

100	%

eOs	wIND	fraNCe	

sas

100	%

eOs	sa

31.38	%

aLPIq	HOLDINg	sa

64.26	%					35.74	%

eOLIeNNe	De	
PreMIerfaIt

62.65	%					35.75	%

eNergIe		
Des	BaNLées

66	%										34	%

CLeMeC
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eOs	wINDPark	
MaseNDOrf	kg

eOs	wINDPark	
HerMaNNs-
Burg	kg

eOs	wINDPark	
DOrNBOCk	kg

eOs	wINDPark	
ueLItZ	kg

eOs	wINDPark		
fuCHsBerg	kg

eOs	wINDPark	
freuDeNBerg		
—	BrIeske	kg

eOs	wINDPark	
kLeINPasCHLe-
BeN	kg

eOs	wINDPark	
POBZIg	kg

eOs	DPk		
verwaLtuNg	
(gP)

eOs	wP		
freuDeNBerg	
	—	BrIeske		
verwaLtuNg	
(gP)

eOs	wP		
fuCHsBerg	
verwaLtuNg	
(gP)

eOs	wP	ueLItZ		
verwaLtuNg	
(gP)

eOs	wP	Her-
MaNNsBurg	
verwaLtuNg	
(gP)

eOs	wP		
MaseNDOrf	
verwaLtuNg	
(gP)

eOs	wIND	
DeutsCHLaND	
gMBH

100	% 14.29	%

geO-eNergIe	

suIsse	ag

0.3346	%

Bkw

fONDatION	
CarMIN

95	%

Ctv	sa
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EOS Holding SA

Bilan

La	comptabilisation	d’une	correction	de	valeur	(impairment)	
de	CHf	893	Mio	sur	la	participation	alpiq	a	ramené	la	comp-
tabilisation	de	cette	dernière	à	CHf	1’889	Mio	au	31.12.2012.	
Le	 montant	 de	 cette	 correction	 de	 valeur	 a	 impacté	 le	
compte	de	résultat.

au	 31.10.2012,	 la	 tranche	 du	 prêt	 alpiq	 d’un	 montant	 de	
300’000	kCHf	a	été	remboursée	comme	convenu.	après	
ce	remboursement,	le	solde	du	prêt	s’élève	à	320’000	kCHf	
au	31.12.2012,	montant	qui	est	dû	au	10	décembre	2013	se-
lon	le	contrat.

suite	à	l’acquisition	en	2012	des	parcs	éoliens	en	france	
(Projet	Hawa),	les	actifs	corporels	ont	été	intégrés	dans	les	
comptes	pour	un	montant	de	136’791	kCHf	(valeur	2012).	
une	 allocation	 du	 prix	 d’acquisition	 a	 été	 réalisée	 sur	
cette	 opération	 et	 de	 nouvelles	 immobilisations	 incorpo-
relles	ainsi	ont	été	valorisées	en	2012	pour	un	montant	de	
44’484	kCHf.

Cette	acquisition	a	été	réalisée	par	le	biais	de	prêts	intra-
groupes	pour	un	montant	de	29’855	kCHf	et	par	une	aug-
mentation	de	capital-actions	d’eOs	wind	france,	par	eOs	
Holding,	à	hauteur	de	18’767	kCHf.	

Le	 niveau	 des	 emprunts	 des	 parcs	 éoliens	 allemands	 a	
été	réduit	de	12	%	en	2012,	à	savoir	de	136’265	kCHf	au	
31.12.2011	à	119’248	kCHf	au	31.12.2012.	suite	à	l’acquisi-
tion	des	parcs	éoliens	français,	des	emprunts	ont	été	repris	
à	hauteur	de	118’131	kCHf	(valeur	au	31.12.2012).	

Bilanz

eine	wertberichtigung	(Impairment)	von	CHf	893	Mio.	in	Be-
zug	auf	die	alpiq	Beteiligung	führte	zu	einer	abnahme.	Der	
saldo	per	31.12.2012	beträgt	CHf	1’889	Mio.	Die	wertminde-
rung	wurde	der	gewinn-und	verlustrechnung	belastet.

am	31.10.2012	wurde	die	tranche	des	Darlehens	von	alpiq	
in	der	Höhe	von	kCHf	300’000	wie	vereinbart	zurückbe-
zahlt.	Nach	dieser	rückerstattung	beträgt	der	saldo	des	
Darlehens	kCHf	320’000	per	31.12.2012	;	dieser	Betrag	ist	
gemäss	vereinbarung	am	10.12.2013	fällig.

Nach	der	übernahme	der	windparks	in	frankreich	(Hawa-
Projekt)	im	Jahr	2012	wurden	die	sachanlagen	im	Betrag	
von	kCHf	136’791	(wert	2012)	in	die	Bilanz	integriert.	eine	
kaufpreisallokation	wurde	bei	dieser	transaktion	im	2012	
durchgeführt	und	mit	kCHf	44’484	bewertet.	Dieser	Be-
trag	ist	in	den	immateriellen	anlagen	enthalten.	

Diese	 akquisition	 wurde	 mittels	 Intercompany-Darlehen	
im	Betrage	von	kCHf	29’855	und	einer	kapitalerhöhung	
bei	eOs	wind	frankreich	durch	eOs	Holding	in	der	Höhe	
von	kCHf	18’767	finanziert.

Die	 Darlehen	 der	 windparks	 in	 Deutschland	 wurden	 im	
Jahr	2012	um	12	%	von	kCHf	136’265	per	31.12.2011	auf	
kCHf	 119’248	 per	 31.12.2012	 reduziert.	 Im	 Zusammen-
hang	 mit	 der	 übernahme	 der	 windparks	 in	 frankreich,	
wurden	 Darlehen	 in	 der	 Höhe	 von	 kCHf	 118’131	 (wert	
per	31.12.2012)	übernommen.

I.	 COMMeNtaIres
		 fINaNCIers

fINaNZkOMMeNtar
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coMpte de résultat

Les	produits	et	charges	d’exploitation	proviennent	essen-
tiellement	 des	 parcs	 éoliens	 allemands	 et	 français	 (dès	
l’intégration	dans	les	comptes	consolidés	du	projet	Hawa).	

Les	charges	de	personnel	se	réfèrent	aux	employés	d’eOs	
Holding.	Les	autres	charges	administratives	sont	relatives	
aux	coûts	récurrents	de	fonctionnement	opérationnel.

Les	 produits	 financiers	 sont	 principalement	 relatifs	 au	
revenu	d’intérêts	du	prêt	entre	alpiq	et	eOs	Holding.	La	
majeure	partie	des	charges	financières	est	liée	aux	finan-
cements	externes	des	parcs	éoliens	allemands	et	français	
auprès	 des	 établissements	 bancaires	 (HsH,	 sparkasse	
Bremen,	CIC	et	Crédit	agricole).

Les	autres	charges	non	opérationnelles	sont	constituées	
des	coûts	d’acquisition	des	parcs	éoliens	français	suite	à	
l’acquisition	2012	du	projet	Hawa.

suite	 au	 plan	 de	 réorganisation	 effectué	 par	 alpiq	 en	
2012,	 le	 compte	 de	 pertes	 et	 profits	 consolidé	 d’eOs	
Holding	est	impacté	lors	de	la	comptabilisation	de	la	mise	
en	équivalence	à	hauteur	de	sa	quote-part	de	31,38	%	pour	
un	montant	de	CHf	328’862	kCHf.	De	plus,	la	correction	
de	valeur	de	 la	participation	 (impairment)	a	engendré	 la	
comptabilisation	d’une	charge	exceptionnelle	d’un	montant		
de	892’089	kCHf.

proposition de répartition du Bénéfice  
(coMptes statutaires)

Le	versement	d’un	dividende	de	170’000	kCHf	est	proposé	
à	l’assemblée	générale.	

Ce	faisant,	un	solde	de	1’394’399	kCHf	pourra	être	reporté	
à	compte	nouveau.

erfolGsrechnunG

Der	Betriebsertrag	und	der	Betriebsaufwand	 resultieren	
vor	allem	aus	den	deutschen	und	französischen	windkraft-
anlagen	(ab	Integration	des	Hawa-Projektes	in	den	kon-
zernabschluss).

Der	 Personalaufwand	 betrifft	 die	 angestellten	 von	 eOs	
Holding.	Der	übrige	verwaltungsaufwand	beruht	auf	den	
wiederkehrenden	kosten	für	den	operativen	Betrieb.	

Der	finanzertrag	bezieht	sich	hauptsächlich	auf	die	Zinser-
träge	aus	dem	Darlehen	zwischen	alpiq	und	eOs	Holding.	
Der	 Hauptteil	 des	 finanzaufwandes	 betrifft	 die	 externe	
finanzierung	der	deutschen	und	französischen	windkraft-
anlagen	bei	der	HsH,	sparkasse	Bremen,	CIC	und	Crédit	
agricole.	

Die	übrigen	nicht	operativen	aufwendungen	sind	durch	die	
akquisition	 der	 französischen	 windkraftanlagen	 (Hawa-
Projekt)	im	Jahr	2012	entstanden.	

aufgrund	 des	 durch	 alpiq	 durchgeführten	 reorganisati-
onsplans	 im	Jahr	2012,	 ist	die	konsolidierte	gewinn-und	
verlustrechnung	der	eOs	Holding	von	der	konsolidierung	
nach	 der	 der	 equity-Methode	 in	 der	 Höhe	 ihrer	 Beteili-
gung	von	31.38	%	im	Betrage	von	kCHf	328’862	geprägt.	
Darüber	 hinaus	 führte	 die	 wertberichtigung	 der	 Beteili-
gung	(Impairment)	zu	einem	ausserordentlichen	aufwand	
in	der	Höhe	von	892’089	kCHf.

vorschlaG fÜr die GewinnverteilunG 
(statutarischer aBschluss)

Die	 generalversammlung	 wird	 die	 ausschüttung	 einer		
Dividende	von	kCHf	170’000		vorgeschlagen.	

somit	kann	ein	Betrag	von	1’394’399	kCHf	auf	die	neue	
rechnung	übertragen	werden.
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	Bilan	consolidé	au	31	décembre	2012

konsolidierte	Bilanz	per	31.	Dezember	2012

II.	 	COMPtes	CONsOLIDés	
kONsOLIDIerte	
JaHresreCHNuNg

    
actif aktiven 2012 kchf  2011 kchf

Liquidités	 flüssige	Mittel	 425’378	 325’578

Placements	financiers	 finanzanlagen	 62’141	 55’718

Créances	sur	ventes		 forderungen	aus	Lieferungen
et	prestations	 und	Leistungen	 23’967	 19’441

autres	actifs	circulants	 übrige	kurzfristige	forderungen	 10’116	 17’796

Prêt	aux	sociétés	du	groupe	 kurzfristige	Darlehen	 320’000	 300’000
	 konzerngesellschaften
    
total actifs total  
circulants uMlaufverMöGen 841’602 718’533

Participations	dans		 Beteiligungen	an	
des	sociétés	associées	 nahestehende	unternehmen	 1’889’100	 3’138’100

autres	participations	 übrige	Beteiligungen	 5’549	 6’441

Prêts	et	autres	 übrige	Darlehen	
actifs	immobilisés	 und	übriges	anlagevermögen	 7’390	 325’797

Immobilisations		 sachanlagen
corporelles	 	 284’398	 159’924

Immobilisations		 Immaterielle	anlagen
incorporelles	 	 133’490	 94’855
    
total actifs total   
iMMoBilisés anlaGeverMöGen 2’319’927 3’725’117
    
total actif total aktiven 3’161’529 4’443’650
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passif passiven 2012 kchf  2011 kchf

Dettes	sur	achats	et	prestations verbindlichkeiten	aus
	 Lieferungen	und	Leistungen 3’667	 3’661

Dettes	d’impôts	courants steuerverbindlichkeiten 1’614	 1’269

autres	dettes	à	court	terme übrige	kurzfristige	verbindlichkeiten 13’937	 15’565

Dettes	financières	 kurzfristige	 	 	
à	court	terme	 finanzverbindlichkeiten	 21’815	 15’931

Passifs	de	régularisation Passive	rechnungsabgrenzungen	 3’495	 3’241
    
total fonds étranGers total kurzfristiGes  
à court terMe freMdkapital 44’528 39’667

Dettes	financières	à	long	terme Langfristige	
	 finanzverbindlichkeiten 219’471	 122’736

Provisions	et	autres	dettes  rückstellungen	und
à	long	terme übrige	langfristige	verbindlichkeiten 30’191	 25’830

Passifs	d’impôts	différés Latente	steuerverbindlichkeiten 44’858	 16’654
   
total fonds étranGers total lanGfristiGes  
à lonG terMe freMdkapital 294’520 165’220
  
part des fonds  Minderheitsanteile
propres revenant  aM eiGenkapital
aux Minoritaires  9’602 116

Capital-actions aktienkapital 324’000	 324’000

ecart	de	réévaluation	 unrealisierte	gewinne	und
des	instr.	financiers verluste	auf	finanzinstrumenten 90’966	 100’332

ecart	de	conversion umrechnungsdifferenzen - 167’117	 - 163’662

résultat	reporté gewinnvortrag 3’777’975	 4’862’981

résulat	de	l’exercice Jahresergebnis - 1’212’945	 - 885’004
    
total des fonds  total 
propres revenant  eiGenkapital
au Groupe  2’812’879 4’238’647
   
total passif total passiven 3’161’529 4’443’650
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Comptes	de	profits	et	pertes	consolidés		
pour	la	période	du	1er	janvier	au	31	décembre	2012

konsolidierte	erfolgsrechnung		
vom	1.	Januar	bis	31.	Dezember	2012

	
    
  2012 kchf  2011 kchf

Produits	d’exploitation	 Betriebsertrag	 42’383	 22’286

autres	produits	 übrige	erträge	 3’044	 1’534
    
total produits total  
d’exploitation BetrieBsertraG 45’427 23’820

Charges	d’exploitation	 Betriebsaufwand	 - 13’031	 - 6’975

Charges	de	personnel	 Personalaufwand	 - 1’396	 - 1’440

autres	charges	 übriger
d’exploitation	 Betriebsaufwand	 - 7’898	 - 3’589

amortissement	 abschreibungen
des	immobilisations	 sachanlagen
corporelles	 	 - 12’317	 - 6’290

amortissement	 abschreibungen
des	immobilisations	 immaterielle	anlagen
incorporelles	 	 - 5’849	 - 3’752
    
total des charGes total   
d’exploitation BetrieBsaufwand - 40’491 - 22’046
     
Bénéfice avant  erGeBnis vor  
intérêts et iMpôts zinsen und steuern  
(eBit) (eBit) 4’936 1’774
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  2012 kchf  2011 kchf

Produits	financiers	 finanzertrag	 19’395	 24’387

Charges	financières	 finanzaufwand	 - 8’967	 -		4’770

autres	charges		 übriger	betriebsfremder	
non	opérationnelles	 aufwand	 -  3’579	 -3’908

Dividende	participations		 Dividenden	nicht-konsolidierter
non	consolidées	 Beteiligungen	 177	 442

Impairment	participation	 wertberichtigung	
et	prêts	 Beteiligung	 -	892’761	 -	484’783

Part	au	résultat	net		 anteil	Nettoergebnis
des	sociétés	associées	 nahestehende	unternehmen	 -	328’862	 -	415’785
      
total produits total   
financiers nets nettofinanzerGeBnis - 1’214’597 - 884’417
      
résultat avant iMpôts  erGeBnis vor steuern - 1’209’661 - 882’643

Impôts	sur	le	bénéfice	 gewinnsteuern	 - 3’196	 -	2’279

Part	intérêts	minoritaires	 Minderheitsanteile	 -  88	 -82
      
résultat de l’exercice jahreserGeBnis - 1’212’945 - 885’004
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variations	des	fonds	propres	consolidés	au	31.12.2012	|	1⁄3
veränderung	des	konsolidierten	eigenkapitals	per	31.	Dezember	2012	|	1⁄3

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 écarts de     total  
    réévaluation     des fonds   total des
   capital des instruMents  écarts de Bénéfices résultat propres part des fonds 
   actions financiers conversion accuMulés de l’exercice Groupe Minoritaires propres
    unrealisierte    total    
    Gewinne und uMrech-      eiGen kapital    total
   aktien-  verluste auf finanz-  nunGs- Gewinn- jahres- vor Minder- Minder- eiGen-
   kapital instruMenten differenzen vortraG erGeBnis heiten heiten kapital

	 	 	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 	 kchf
état au 01.01.2010 stand per 01.01.2010   324’000 1’551’523 1’878 1’285’205 2’330’021 5’492’627 81 5’492’708
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	des	écarts		 übertrag	des	unrealisierten		 	 	 	 -1’435’877	 	 1’435’877	 	 0	 	 0
de	réévaluation	alpiq*		 gewinns	auf	alpiq*
               
état au 01.01.2010 stand per 01.01.2010          
après retraiteMent nach anpassunG   324’000 115’646 1’878 2’721’082 2’330’021 5’492’627 81 5’492’708
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	résultat	2009	 übertrag	ergebnis	2009	 	 	 	 	 	 2’330’021	 -	2’330’021	 0	 	 0

quote-part	alpiq	(31.38	%)	 anteil	alpiq	(31.38	%)	 	 	 	 -	313	 -168’824	 	 200’204	 31’067	 	 31’067

ajustement	valeur	Bkw	 wertberichtigung	Bkw	 	 	 	 -1732	 	 	 	 -1’732	 	 -1’732

Dividende	2009	 Dividende	2009	 	 	 	 	 	 -200’000	 	 -	200’000	 	 -	200’000

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 	 	 	 	 -	2009	 	 11’674	 9’665	 -	21	 9’644

eOs	Holding	france	 eOs	Holding	france	 	 	 	 	 -18	 	 	 -18	 	 -18

Cers	Holding	 Cers	Holding	 	 	 	 	 1939	 	 	 1’939	 342	 2’281

Parc	eolien	 Parc	eolien	 	 	 	 	 -	2071	 	 	 -	2’071	 -	366	 -	2’437
          
état au 31.12.2010 stand per 31.12.2010   324’000 113’601 -169’105 4’851’103 211’878 5’331’477 36 5’331’513

*	Ce	transfert	est	un	retraitement	rétrospectif	des	écarts	de	réévaluation	des	instruments	financiers	de	la	participation
	 alpiq	dès	le	moment	où	une	influence	notable	a	été	acquise	en	passant	de	18	%	à	31	%	de	pourcentage	de	détention.
*	Dieser	übertrag	ist	eine	rückwirkende	anpassung	des	unrealisierten	gewinns	auf	finanzinstrumenten	der	Beteiligung
	 alpiq,	sobald	ein	wesentlicher	einfluss	erhalten	worden	ist	aufgrund	der	erhöhung	des	eigentumsanteils	von	18	%	auf	31	%.
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	 	 	 	 écarts de     total  
    réévaluation     des fonds   total des
   capital des instruMents  écarts de Bénéfices résultat propres part des fonds 
   actions financiers conversion accuMulés de l’exercice Groupe Minoritaires propres
    unrealisierte    total    
    Gewinne und uMrech-      eiGen kapital    total
   aktien-  verluste auf finanz-  nunGs- Gewinn- jahres- vor Minder- Minder- eiGen-
   kapital instruMenten differenzen vortraG erGeBnis heiten heiten kapital

	 	 	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 	 kchf
état au 01.01.2010 stand per 01.01.2010   324’000 1’551’523 1’878 1’285’205 2’330’021 5’492’627 81 5’492’708
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	des	écarts		 übertrag	des	unrealisierten		 	 	 	 -1’435’877	 	 1’435’877	 	 0	 	 0
de	réévaluation	alpiq*		 gewinns	auf	alpiq*
               
état au 01.01.2010 stand per 01.01.2010          
après retraiteMent nach anpassunG   324’000 115’646 1’878 2’721’082 2’330’021 5’492’627 81 5’492’708
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	résultat	2009	 übertrag	ergebnis	2009	 	 	 	 	 	 2’330’021	 -	2’330’021	 0	 	 0

quote-part	alpiq	(31.38	%)	 anteil	alpiq	(31.38	%)	 	 	 	 -	313	 -168’824	 	 200’204	 31’067	 	 31’067

ajustement	valeur	Bkw	 wertberichtigung	Bkw	 	 	 	 -1732	 	 	 	 -1’732	 	 -1’732

Dividende	2009	 Dividende	2009	 	 	 	 	 	 -200’000	 	 -	200’000	 	 -	200’000

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 	 	 	 	 -	2009	 	 11’674	 9’665	 -	21	 9’644

eOs	Holding	france	 eOs	Holding	france	 	 	 	 	 -18	 	 	 -18	 	 -18

Cers	Holding	 Cers	Holding	 	 	 	 	 1939	 	 	 1’939	 342	 2’281

Parc	eolien	 Parc	eolien	 	 	 	 	 -	2071	 	 	 -	2’071	 -	366	 -	2’437
          
état au 31.12.2010 stand per 31.12.2010   324’000 113’601 -169’105 4’851’103 211’878 5’331’477 36 5’331’513
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variations	des	fonds	propres	consolidés	au	31.12.2012	|	2⁄3
veränderung	des	konsolidierten	eigenkapitals	per	31.	Dezember	2012	|	2⁄3

          
	 	 	 	 écarts de     total  
    réévaluation     des fonds   total des
   capital des instruMents  écarts de Bénéfices résultat propres part des fonds 
   actions financiers conversion accuMulés de l’exercice Groupe Minoritaires propres
    unrealisierte    total    
    Gewinne und uMrech-      eiGen kapital    total
   aktien-  verluste auf finanz-  nunGs- Gewinn- jahres- vor Minder- Minder- eiGen-
   kapital instruMenten differenzen vortraG erGeBnis heiten heiten kapital

	 	 	 	 	 	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 	 kchf
état au 31.12.2010 stand per 31.12.2010   324’000 113’601 -169’105 4’851’103 211’878 5’331’477 36 5’331’513
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	résultat	2010	 übertrag	ergebnis	2010	 	 	 	 	 	 211’878	 -	211’878	 0	 	 0

quote-part	alpiq	(31.38	%)	 anteil	alpiq	(31.38	%)	 	 	 	 -	7’217	 13’807	 	 -	415’785	 -	409’195	 	 -	409’195

ajustement	valeur	Bkw	 wertberichtigung	Bkw	 	 	 	 -	6’052	 	 	 	 -	6’052	 	 -	6’052

Dividende	2010	 Dividende	2010	 	 	 	 	 	 -200’000	 	 -	200’000	 	 -	200’000

Impairment	 wertbeeinträchtigungen	 	 	 	 	 	 	 -	484’783	 -	484’783	 	 -	484’783

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 	 	 	 	 -	8’409	 	 15’564	 7’155	 	 7’155

eOs	Holding	france	 eOs	Holding	france	 	 	 	 	 -1	 	 	 -1	 	 -1

Cers	Holding	 Cers	Holding	 	 	 	 	 194	 	 	 194	 112	 306

Parc	eolien	 Parc	eolien	 	 	 	 	 -	226	 	 	 -	226	 -32	 -	258

eOs	wind	Deutschland	 eOs	wind	Deutschland	 	 	 	 	 78	 	 	 78	 	 78
          
état au 31.12.2011 stand per 31.12.2011   324’000 100’332 -163’662 4’862’981 - 885’004 4’238’647 116 4’238’763
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	 	 	 	 écarts de     total  
    réévaluation     des fonds   total des
   capital des instruMents  écarts de Bénéfices résultat propres part des fonds 
   actions financiers conversion accuMulés de l’exercice Groupe Minoritaires propres
    unrealisierte    total    
    Gewinne und uMrech-      eiGen kapital    total
   aktien-  verluste auf finanz-  nunGs- Gewinn- jahres- vor Minder- Minder- eiGen-
   kapital instruMenten differenzen vortraG erGeBnis heiten heiten kapital

	 	 	 	 	 	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 	 kchf
état au 31.12.2010 stand per 31.12.2010   324’000 113’601 -169’105 4’851’103 211’878 5’331’477 36 5’331’513
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	résultat	2010	 übertrag	ergebnis	2010	 	 	 	 	 	 211’878	 -	211’878	 0	 	 0

quote-part	alpiq	(31.38	%)	 anteil	alpiq	(31.38	%)	 	 	 	 -	7’217	 13’807	 	 -	415’785	 -	409’195	 	 -	409’195

ajustement	valeur	Bkw	 wertberichtigung	Bkw	 	 	 	 -	6’052	 	 	 	 -	6’052	 	 -	6’052

Dividende	2010	 Dividende	2010	 	 	 	 	 	 -200’000	 	 -	200’000	 	 -	200’000

Impairment	 wertbeeinträchtigungen	 	 	 	 	 	 	 -	484’783	 -	484’783	 	 -	484’783

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 	 	 	 	 -	8’409	 	 15’564	 7’155	 	 7’155

eOs	Holding	france	 eOs	Holding	france	 	 	 	 	 -1	 	 	 -1	 	 -1

Cers	Holding	 Cers	Holding	 	 	 	 	 194	 	 	 194	 112	 306

Parc	eolien	 Parc	eolien	 	 	 	 	 -	226	 	 	 -	226	 -32	 -	258

eOs	wind	Deutschland	 eOs	wind	Deutschland	 	 	 	 	 78	 	 	 78	 	 78
          
état au 31.12.2011 stand per 31.12.2011   324’000 100’332 -163’662 4’862’981 - 885’004 4’238’647 116 4’238’763
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variations	des	fonds	propres	consolidés	au	31.12.2012	|	3⁄3
veränderung	des	konsolidierten	eigenkapitals	per	31.	Dezember	2012	|	3⁄3

          
	 	 	 	 écarts de     total  
    réévaluation     des fonds   total des
   capital des instruMents  écarts de Bénéfices résultat propres part des fonds 
   actions financiers conversion accuMulés de l’exercice Groupe Minoritaires propres
    unrealisierte    total    
    Gewinne und uMrech-      eiGen kapital    total
   aktien-  verluste auf finanz-  nunGs- Gewinn- jahres- vor Minder- Minder- eiGen-
   kapital instruMenten differenzen vortraG erGeBnis heiten heiten kapital

	 	 	 	 	 	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 	 kchf
état au 31.12.2011 stand per 31.12.2011   324’000 100’332 -163’662 4’862’981 - 885’004 4’238’647 116 4’238’763
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	résultat	2011	 übertrag	ergebnis	2011	 	 	 	 	 	 -885’005	 885’005	 0	 	 0

quote-part	alpiq	(31.38	%)	 anteil	alpiq	(31.38	%)	 	 	 	 -8’473	 -2’511	 	 -328’862	 -339’846	 	 -339’846

ajustement	valeur	Bkw	 wertberichtigung	Bkw	 	 	 	 -893	 	 	 	 -893	 	 -893

Dividende	2011	 Dividende	2011	 	 	 	 	 	 -200’000	 	 -	200’000	 	 -	200’000

Impairment	 wertbeeinträchtigungen	 	 	 	 	 	 	 -892’761	 -892’761	 	 -892’761

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 	 	 	 	 -1’116	 	 8’678	 7’562	 	 7’562

eOs	Holding	france	 eOs	Holding	france	 	 	 	 	 -350	 	 	 -350	 9’486	 9’136

Cers	Holding	 Cers	Holding	 	 	 	 	 -232	 	 	 -232	 	 -232

Parc	eolien	 Parc	eolien	 	 	 	 	 830	 	 	 830	 	 830

eOs	wind	Deutschland	 eOs	wind	Deutschland	 	 	 	 	 -76	 	 	 -76	 	 -76
          
état au 31.12.2012 stand per 31.12.2012   324’000 90’966 -167’117 3’777’975 -1’212’945 2’812’879 9’602 2’822’483



41

EOS Holding SA

          
	 	 	 	 écarts de     total  
    réévaluation     des fonds   total des
   capital des instruMents  écarts de Bénéfices résultat propres part des fonds 
   actions financiers conversion accuMulés de l’exercice Groupe Minoritaires propres
    unrealisierte    total    
    Gewinne und uMrech-      eiGen kapital    total
   aktien-  verluste auf finanz-  nunGs- Gewinn- jahres- vor Minder- Minder- eiGen-
   kapital instruMenten differenzen vortraG erGeBnis heiten heiten kapital

	 	 	 	 	 	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 kchf	 	 kchf
état au 31.12.2011 stand per 31.12.2011   324’000 100’332 -163’662 4’862’981 - 885’004 4’238’647 116 4’238’763
	 	 	 	 	 	 	 	
transfert	résultat	2011	 übertrag	ergebnis	2011	 	 	 	 	 	 -885’005	 885’005	 0	 	 0

quote-part	alpiq	(31.38	%)	 anteil	alpiq	(31.38	%)	 	 	 	 -8’473	 -2’511	 	 -328’862	 -339’846	 	 -339’846

ajustement	valeur	Bkw	 wertberichtigung	Bkw	 	 	 	 -893	 	 	 	 -893	 	 -893

Dividende	2011	 Dividende	2011	 	 	 	 	 	 -200’000	 	 -	200’000	 	 -	200’000

Impairment	 wertbeeinträchtigungen	 	 	 	 	 	 	 -892’761	 -892’761	 	 -892’761

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 	 	 	 	 -1’116	 	 8’678	 7’562	 	 7’562

eOs	Holding	france	 eOs	Holding	france	 	 	 	 	 -350	 	 	 -350	 9’486	 9’136

Cers	Holding	 Cers	Holding	 	 	 	 	 -232	 	 	 -232	 	 -232

Parc	eolien	 Parc	eolien	 	 	 	 	 830	 	 	 830	 	 830

eOs	wind	Deutschland	 eOs	wind	Deutschland	 	 	 	 	 -76	 	 	 -76	 	 -76
          
état au 31.12.2012 stand per 31.12.2012   324’000 90’966 -167’117 3’777’975 -1’212’945 2’812’879 9’602 2’822’483
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	 	aNNexe	aux		
COMPtes	CONsOLIDés	

aNHaNg	Zur	
kONsOLIDIerteN	
JaHresreCHNuNg

But et historique 

eOs	Holding	a	pour	but	de	représenter	et	favoriser,	de	ma-
nière	convergente	et	commune	et	dans	le	respect	de	l’égali-
té	de	traitement	entre	ses	actionnaires,	les	intérêts	de	ceux-
ci	auprès	des	sociétés	en	participation	et	de	renforcer	leur	
position	au	sein	des	différents	organes	de	ces	dernières.	

elle	 cherche	 à	 obtenir	 des	 conditions	 d’approvisionne-
ment	en	énergie	électrique	 les	plus	 favorables	possibles	
pour	permettre	à	ses	actionnaires	de	couvrir	leurs	besoins		
d’approvisionnement.	

elle	veille	à	optimiser,	au	bénéfice	de	ses	actionnaires,	la	
rentabilité	de	ses	participations.	

elle	développe	les	synergies	entre	ses	actionnaires	au	tra-
vers	de	projets	d’intérêts	communs	ou	régionaux.	

elle	organise	et	conduit	toute	opération	de	lobbying	à	même	
de	défendre	les	intérêts	de	ses	actionnaires	et	de	la	suisse	
romande	en	matière	de	production	et	d’approvisionnement	
en	énergie	électrique.	

elle	favorise	le	développement	et	la	recherche	en	matière	
de	solutions	 technologiques	nouvelles	 liées	aux	activités	
cœur	de	ses	actionnaires	(pour	but	complet	cf.	statuts).

principes de présentation des coMptes

Généralités
Les	comptes	annuels	consolidés	sont	conformes	aux	dis-
positions	légales	relatives	à	la	présentation	des	comptes 
en suisse (co)	et	donnent	une	image	fidèle	du	patrimoine	
ainsi	que	de	la	situation	financière	et	bénéficiaire.		Certaines	
positions	du	bilan	ont	été	reclassées	dans	la	présentation	
pour	des	questions	de	comparaison.

zweck und hinterGrund

eOs	Holding	sa	hat	zum	Zweck,	konvergierend	und	ge-
meinschaftlich	sowie	unter	Bewahrung	der	gleichbehand-
lung,	die	Interessen	ihrer	aktionäre	gegenüber	den	stillen	
gesellschaftern	zu	vertreten	und	zu	fördern	und	ihre	Posi-
tion	in	den	verschiedenen	gremien	dieser	gesellschaften	
zu	stärken.

sie	strebt	möglichst	vorteilhafte	Bedingungen	für	die	strom-
beschaffung	an,	um	die	energieversorgung	ihrer	aktionäre	
zu	gewährleisten.

sie	ist	darauf	bedacht,	die	rentabilität	ihrer	Beteiligungen	
zugunsten	ihrer	aktionäre	zu	optimieren.

sie	 entwickelt	 synergien	 zwischen	 ihren	 aktionären	 im	
rahmen	von	regionalen	Projekten	oder	Projekten	im	ge-
meinschaftsinteresse.

Durch	 die	 Organisation	 und	 Durchführung	 von	 Lobby-	
aktivitäten	vertritt	sie	die	 Interessen	 ihrer	aktionäre	und	
der	westschweiz	im	Bereich	stromproduktion	und	strom-
versorgung.

sie	 fördert	entwicklungs-	und	forschungstätigkeiten	 für	
neue	 technologische	 Lösungen	 in	 verbindung	 mit	 den	
kernaktivitäten	ihrer	aktionäre	(vollständiger	Zweck	siehe	
statuten).

rechnunGsleGunGs- und 
präsentationsGrundsätze

im allgemeinen
Die	konsolidierte	Jahresrechnung	entspricht	dem	schwei-
zerischen Gesetz	und	zeigt	nach	diesen	grundsätzen	so-
wohl	von	den	vermögenswerten,	den	verbindlichkeiten	wie	
auch	vom	finanziellen	erfolg	ein	korrektes	Bild.

einige	der	 letztjährigen	Bilanzpositionen	wurden	zu	ver-
gleichszwecken	reklassifiziert.
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rèGles de consolidation 
et rèGles d’évaluation

les principes de la consolidation
Le	bilan,	le	compte	de	résultat	ainsi	que	le	tableau	de	va-
riation	 des	 fonds	 propres	 sont	 établis	 en	 appliquant	 les	
règles	 d’évaluation	 définies	 par	 les	 Ifrs	 (International		
financial	 reporting	 standards).	 Les	 comptes	 annuels	
consolidés	comprennent	l’ensemble	des	sociétés	que	la	hol-
ding	contrôle	par	majorité	des	voix	ou	de	toute	autre	façon.

Les	 autres	 participations	 dans	 lesquelles	 la	 holding	 dé-
tient	une	part	comprise	entre	20	%	et	50	%,	et	qu’elle	ne	
contrôle	pas	d’une	autre	façon,	sont	désignées	par	le	terme	
de	«	sociétés	associées	»	et	sont	prises	en	compte	dans	les	
comptes	consolidés	proportionnellement	à	la	part	des	capi-
taux	propres	détenus	(mise	en	équivalence).

opérations intra-groupe
Les	opérations	au	sein	du	groupe	et	les	profits	internes	sont	
éliminés	dans	la	consolidation.

capital et participations
La	consolidation	du	capital	est	effectuée	selon	la	méthode	
d’acquisition	à	la	juste	valeur	(«	purchase	method	»).	Celle-ci	
prévoit	que	le	prix	d’achat	des	participations	est	compensé	
avec	la	part	que	détient	le	groupe	dans	les	capitaux	propres	
nouvellement	évalués	(valeur	vénale	des	actifs	nets)	au	mo-
ment	de	l’acquisition.

Les	nouvelles	filiales	sont	consolidées	à	partir	de	la	date	
à	laquelle	le	groupe	en	prend	le	contrôle.	La	participation	
dans	alpiq	Holding	sa	est	intégrée	selon	la	méthode	de	la	
mise	en	équivalence.

créances et engagements
Les	 créances	 et	 engagements	 ainsi	 que	 les	 produits	 et	
charges	internes	au	groupe	sont	compensés.	Les	bénéfices	
intermédiaires	résultant	de	transactions	internes	au	groupe	
sont	éliminés.	

période de consolidation
L’exercice	comptable	et	la	période	de	consolidation	s’éten-
dent	du	1er	janvier	au	31	décembre.

evaluation individuelle
Les	diverses	positions	figurant	sous	un	poste	du	bilan	sont	
en	principe	évaluées	individuellement.

konsolidierunGs- und 
BewertunGsGrundsätze

konsolidierungsgrundsätze
Die	konsolidierte	Bilanz,	die	konsolidierte	erfolgsrechnung	
sowie	die	veränderung	des	konsolidierten	eigenkapitals	
wurden	gemäss	den	Bestimmungen	von	Ifrs	(Internatio-
nal	financial	reporting	standards)	erstellt.

Die	 konsolidierte	 Jahresrechnung	 umfasst	 alle	 gesell-
schaften,	die	durch	stimmenmehrheit	oder	auf	eine	andere	
art	und	weise	direkt	oder	indirekt	durch	die	gruppe	kont-
rolliert	werden.	

Die	anderen	Beteiligungen,	an	welchen	die	gruppe	einen	
anteil	zwischen	20	%	bis	50	%	besitzt,	und	die	nicht	auf	eine	
andere	art	und	weise	durch	sie	kontrolliert	werden,	werden	
als	„nahestehende	unternehmen“	bezeichnet	und	sind	in	
der	konsolidierten	Jahresrechnung	am	anteiligen	ergebnis	
erfasst	(equity-Methode).

Gruppeninterne transaktionen
transaktionen	innerhalb	der	gruppe	und	interne	Zwischen-
gewinne	werden	bei	der	konsolidierung	eliminiert.

kapital und Beteiligungen
Die	kapitalkonsolidierung	erfolgt	bei	einer	akquisition	zu	
aktuellen	werten	(fair	value)	(„Purchase-Methode“).	Diese	
sieht	vor,	dass	der	erwerbspreis	der	Beteiligung	mit	den	
neu	bewerteten	Nettoaktiven	(market	value	of	net	assets)	
zum	erwerbszeitpunkt	verrechnet	wird.

Die	neuen	tochtergesellschaften	werden	konsolidiert,	so-
bald	die	gruppe	die	kontrolle	übernimmt.	Die	Beteiligung	
alpiq	Holding	sa	wurde	nach	der	equity-Methode	integriert.
	
forderungen und verpflichtungen
Die	 gruppeninternen	 forderungen	 und	 verpflichtungen	
sowie	die	gruppeninternen	erträge	und	aufwände	wurden	
eliminiert.	Zwischengewinne	aus	gruppeninternen	trans-
aktionen	wurden	ebenfalls	eliminiert.	

konsolidierungsperiode
Die	 Buchführungs-	 und	 konsolidierungsperiode	 ist	 vom		
1.	Januar	bis	31.	Dezember.

einzelbewertung
Die	verschiedenen	unter	einer	Bilanzposition	zusammenge-
fassten	Positionen	wurden	grundsätzlich	einzeln	bewertet.	
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conversion des monnaies étrangères eur-chf
Les	comptes	consolidés	sont	tenus	en	francs	suisses.	Les	
actifs	et	passifs	en	monnaies	étrangères	sont	convertis	au	
cours	du	jour	de	la	date	du	bilan,	à	savoir	1,20733	(2011	:	

1,21675),	 et	 les	 postes	 du	 compte	 de	 résultat,	 au	 cours	
moyen	de	la	période	considérée,	à	savoir	1,20508	(2011	:	

1,23302).	Les	écarts	de	conversion	résultant	de	ces	diffé-
rents	cours	de	change	sont	saisis	dans	les	fonds	propres,	
sous	la	rubrique	«	ecarts	de	conversion	».

participations 
Les	participations	financières	directes	de	la	société	sont	
les	suivantes	au	31.12.2012	:	
–	 La	 société	 alpiq	 Holding	 sa	 (capital-actions	 de	

CHf	271’898’730)	est	détenue	à	31,38	%	(idem	en	2011)
–	 La	 société	 Centrale	 thermique	 de	 vouvry	 sa	 (Ctv)	

(capital-actions	de	CHf	1’000’000)	est	détenue	à	95	%	
(idem	en	2011)

–	 La	société	eOs	wind	france	sas	(capital-actions	de	
eur	15’967’073)	est	détenue	à	100	%	(idem	en	2011)

–	 La	société	geo-energie	suisse	sa	(capital-actions	de	
CHf	700’000)	est	détenue	à	14,29	%	(idem	en	2011)

–	 La	 société	 energie	 Ouest	 suisse	 (eOs)	 sa	 (capital-	
actions	de	CHf	100’000)	est	 détenue	à	100	%	 (idem	
en	2011)

–	 La	société	eOs	wind	Deutschland	gmbH	(capital-ac-
tions	de	eur	25’000)	est	détenue	à	100%	(idem	en	2011)

Méthode de consolidation et périmètre de consolidation
–		 La	société	alpiq	Holding	sa	:	mise	en	équivalence	
–		 La	 société	Centrale	thermique	de	vouvry	sa	 (Ctv)	:		

intégration	globale
–	 La	société	eOs	wind	france	sas	et	ses	filiales	:	inté-

gration	globale
–	 La	société	energie	Ouest	suisse	(eOs)	sa	:	intégration	

globale	
–		 La	société	eOs	wind	Deutschland	gmbH	et	ses	filiales	:	

intégration	globale

   
chf eur 
eOs	Holding	sa		 eOs	wind	france	sas	et	ses	filiales
alpiq	Holding	sa	 eOs	wind	france	sas	und	tochtergesellschaften
Centrale	thermique	de	vouvry	sa	(Ctv)	 eOs	wind	Deutschland	gmbH	et	ses	filiales
energie	Ouest	suisse	(eOs)	sa	 eOs	wind	Deutschland	gmbH	und	tochtergesellschaften
geo-energie	suisse	sa
Bkw   

fremdwährungsumrechnungen
Die	konsolidierte	Jahresrechnung	wird	in	schweizer	fran-
ken	geführt.	aktiven	und	Passiven	in	fremdwährung	wur-
den	per	Bilanzstichtag	mit	dem	kurs	1.20733	(2011	:	1.21675)	
und	die	fremdwährungspositionen	der	erfolgsrechnung	mit	
dem	Durchschnittskurs	der	entsprechenden	Periode,	kurs	
1.20508	 (2011	:	 1.23302)	 umgerechnet.	 fremdwährungs-
umrechnungsdifferenzen	wurden	im	eigenkapital	unter	der		
rubrik	„umrechnungsdifferenzen“	erfasst.

Beteiligungen
Die	direkten	Beteiligungen	der	gesellschaft	per	31.12.2012	

sind	:
–	 alpiq	Holding	sa	(aktienkapital	CHf	271’898’730)	wird	

zu	31,38	%	gehalten	(do.	2011)
–	 Centrale	thermique	de	vouvry	sa	(Ctv)	(aktienkapital	

CHf	1’000’000)	wird	zu	95	%	gehalten	(do.	2011)
–	 eOs	wind	france	sas	(aktienkapital	eur	15’967’073)	

wird	zu	100	%	gehalten	(do.	2011).
–	 geo-energie	 suisse	 ag	 (aktienkapital	 CHf	 700’000)	

wird	zu	14,29	%	gehalten	(do.	2011)
–	 energie	 Ouest	 suisse	 (eOs)	 sa	 (aktienkapital	

CHf	100’000)	wird	zu	100	%	gehalten	(do.	2011)
–	 eOs	 wind	 Deutschland	 gmbH	 (aktienkapital	

eur	25’000)	wird	zu	100	%	gehalten	(do.	2011).

konsolidierungsmethode und konsolidierungskreis
–	 alpiq	Holding	sa	:	equity-Methode	
–	 Centrale	thermique	de	vouvry	sa	(Ctv)	:	vollkonsoli-

dierung
–	 eOs	 wind	 france	 sas	 und	 tochtergesellschaften	:		

vollkonsolidierung
–	 energie	Ouest	suisse	(eOs)	sa	:	vollkonsolidierung
–	 eOs	wind	Deutschland	gmbH	und	tochtergesellschaf-

ten	:	vollkonsolidierung

Monnaie fonctionnelle funktionalwährung
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contrats de postposition
eOs	Holding	sa	a	signé	des	contrats	de	postposition	sur	
les	prêts	ci-dessous	afin	d’éviter	 le	 surendettement	des		
entités	suivantes	:
–	 eOs	wind	Deutschland	gmbH,	pour	un	montant	maxi-

mum	de	eur	90’000’000.	aucune	provision	ne	figure	
dans	les	comptes	(idem	en	2011).

–	 geo-energie	suisse	sa,	pour	un	montant	maximum	de	
CHf	900’000.	une	provision	figure	dans	les	comptes	à	
hauteur	de	CHf	671’500	(0.–	en	2011).

nantissements
Les	nantissements	suivants	sont	relevés	:
–	 un	montant	de	eur	13’200’000	placé	auprès	de	la	BCv	

est	nanti	pour	garantir	un	crédit	contracté	par	eOs	wind	
Deutschland	gmbH	auprès	de	 la	banque	HsH	Nord-
bank,	Hamburg.	

–	 Des	actifs	pour	un	montant	maximum	de	kCHf	163’231	
tels	 que	 comptes	 bancaires,	 placements	 financiers,	
titres	 et	 actifs	 immobilisés	 sont	 nantis	 par	 les	 parcs		
éoliens	allemands	en	faveur	de	la	banque	HsH	Nordbank,		
Hamburg,	à	l’exception	du	parc	éolien	Masendorf	qui	a	
nanti	en	faveur	de	la	banque	sparkasse	Bremen.

–	 Des	actifs	pour	un	montant	maximum	de	kCHf	164’861	

tels	 que	 comptes	 bancaires,	 placements	 financiers,	
titres,	créances	et	actifs	immobilisés	sont	nantis	par	les	
parcs	 éoliens	 français	 en	 faveur	 des	banques	CIC	et	
Crédit	agricole.

rangrücktrittsvereinbarungen
es	bestehen	die	nachfolgenden	mit	rangrücktritt	belaste-
ten	Darlehen	gegenüber	:
–	 eOs	 wind	 Deutschland	 gmbH	 im	 Betrage	 von	 max.	

eur	90’000’000.	es	wurde	dazu	keine	rückstellung	ge-
bildet	(do.	2011).

–	 geo-energie	suisse	ag	im	Betrage	von	max.	CHf	900’000.	
eine	 rückstellung	 im	 Betrag	 von	 CHf	 671’500	 wurde	
gebildet	(2011	-	0).

Bürgschaften zugunsten dritter
–	 eine	 Bürgschaft	 gegenüber	 BCv	 im	 Betrage	 von	

eur	 13’200’000	 wurde	 der	 tochtergesellschaft	 eOs	
wind	 Deutschland	 gmbH	 zugunsten	 der	 HsH	 Nord-
bank,	Hamburg,	gewährt.

–	 aktiven	 wie	 Bankkonten,	 finanzinvestitionen,	 wert-
schriften	und	sachanlagen	gelten	bis	zu	einem	Maxi-
malbetrag	von	kCHf	163’231	als	sicherheit	gegenüber	
der	HsH	Nordbank.	eine	ausnahme	bildet	der	wind-
park	Massendorf,	welcher	sicherheiten	zu	gunsten	der	
sparkasse	Bremen	bietet.

–	 aktiven	 wie	 Bankkonten,	 finanzinvestitionen,	 wert-
schriften,	forderungen	und	sachanlagen	bis	zu	einem	
Maximalbetrag	 von	 kCHf	 164’861	 der	 französischen	
windparks,	gelten	als	sicherheit	zu	gunsten	der	Ban-
ken	CIC	und	Crédit	agricole.
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détails des postes du Bilan 
au 31 déceMBre 2012

participation alpiq holding sa
son	 coût	 d’acquisition	 en	 2009	 se	 monte	 à	 CHf	

1’004’636’257.	 après	 la	 mise	 en	 équivalence	 selon	
les	normes	Ifrs	et	la	correction	de	valeur	(impairment),	la	
participation	alpiq	s’élève	au	31	décembre	2012	à	un	mon-
tant	de	CHf	1’889’000k	(2011	:	CHf	3’138’000k).

participation Bkw 
Le	cours	boursier	de	Bkw	a	subi	une	diminution	en	2012.	
son	coût	d’acquisition	se	monte	à	CHf	18’927k.	après	la	
correction	de	valeur	de	CHf	13’379k	(2011	:	CHf	12’486k)	
dont	un	ajustement	2012	de	CHf	892k	(2011	:	CHf	6’052k),	
la	 valeur	 comptable	 s’élève	 au	 31	 décembre	 2012	 à	 un	
montant	de	CHf	5’549k	(2011	:	CHf	6’441k).

prêt alpiq holding sa
Le	prêt	d’alpiq	s’élève	au	31	décembre	à	CHf	320’000k.	
Durant	l’année	2012,	une	partie	du	prêt	a	été	remboursée	
au	31	octobre	2012	pour	un	montant	de	CHf	300’000k,	à	
savoir	CHf	100’000k	relatifs	à	la	tranche	1	et	CHf	200’000k	
relatifs	à	la	tranche	2.	en	2011,	la	tranche	1	a	été	partielle-
ment	remboursée	à	hauteur	de	CHf	100’000k.

Le	prêt	vient	à	échéance	comme	suit	:

details einzelner Bilanzpositionen  
per 31. dezeMBer 2012

Beteiligung alpiq holding sa
Die	 akquisitionskosten	 im	 Jahre	 2009	 beliefen	 sich	 auf	
CHf	1’004’636’257.	Berechnet	nach	der	equity-Methode	
gemäss	 dem	 Ifrs	 standard	 und	 unter	 Berücksichti-
gung	 der	 wertbeeinträchtigung	 resultiert	 ein	 wert	 von	
kCHf	1’889’000k	(2011	:	kCHf	3’138’000k)	per	31.	Dezem-
ber	2012.	

Beteiligung Bkw 
Der	 Börsenkurswert	 der	 Bkw	 erlitt	 einen	 einbruch	 im		
Jahre	2012.	Die	akquisitionskosten	betrugen	kCHf	18’927.	
Nach	der	reduktion	des	wertes	von	kCHf	13’379	(2011	:	
kCHf	 12’486)	 inklusive	 der	 wertberichtigung	 2012	 im	
Betrage	von	kCHf	892	(2011	:	kCHf	6’052),	resultiert	ein	
Buchwert	von	kCHf	5’549	per	31.	Dezember	2012	(2011	:	
kCHf	6’441).

darlehen alpiq holding sa
Das	Darlehen	alpiq	beläuft	sich	auf	kCHf	320’000	per	31.	
Dezember	2012.	ein	teil	 dieses	Darlehens	wurde	per	 31.	
Oktober	2012	im	Betrage	von	kCHf	300’000	zurückbezahlt.	
kCHf	100’000	in	Bezug	auf	die	1.	rate	und	kCHf	200’000	
für	die	2.	rate.	In	2011,	wurde	die	1.	rate	bis	zu	kCHf	100’000	
zurückbezahlt.	

Das	Darlehen	ist	wie	folgt	fällig	:

    
   échéances des   
  Montants reMBourseMents
tranche raten BeträGe rÜckzahlunGsterMine 

tranche	1 1.	rate CHf	100’000’000	 31	octobre	2011

  (CHf	200’000’000	 31.	Oktober	2011

  selon	contrat
  gemäss	vertrag) 

tranche	2 2.	rate CHf	300’000’000	 31	octobre	2012

  (CHf	200’000’000	 31.	Oktober	2012

  selon	contrat
  gemäss	vertrag)

tranche	3 3.	rate CHf	320’000’000 10	décembre	2013

   10.	Dezember	2013
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période periode 2012 kchf  2011 kchf

valeur	nette	au	01.01.	 wert	per	01.01.	 94’855	 0

achats	 käufe	 0	 0

sorties	 verkäufe	 0	 0

entrée	suite	à	acquisitions	 Zugang	aufgrund		 44’484	 98’607
	 akquisitionen

amortissement	de	la	période	 abschreibungen	 -5’849	 -3’752
    
valeur nette wert  
au 31.12. per 31.12. 133’490 94’855

      
  eos wind  eos wind solde  solde
  deutschland  france au 31.12.2012 au 31.12.2011 
  GMBh sas en kchf en kchf
     wert   wert
    31.12.2012 31.12.2011 
    in kchf in kchf
       
Concessions	 konzessionen	 	 77’441	 44’399	 121’840		 82’663

réseaux	 Netze	 	 	 –	 11’650	 11’650		 12’192
    
total total     133’490  94’855

    
période periode 2012 kchf  2011 kchf

valeur	nette	au	01.01.	 wert	per	01.01.	 159’924	 27’345

achats	 käufe	 0	 +1’576

sorties	 verkäufe	 0	 0

entrée	suite	à	acquisitions	 Zugang	aufgrund		 +136’791	 +137’293
	 akquisitionen

amortissement	de	la	période	 abschreibungen	 -12’317	 -	6’290
    
valeur nette wert  
au 31.12. per 31.12. 284’398 159’924

immobilisations corporelles 
sachanlagen

immobilisations incorporelles 
immaterielle anlagen

détail des immobilisations incorporelles par entité
detail der immateriellen anlagen nach einheit 
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emprunts
Des	sociétés-filles	sont	financées	aux	moyens	d’emprunts	
auprès	de	banques	et	/	ou	de	sociétés	du	groupe.	Les	soldes	
au	31	décembre	2012	se	montent	par	établissement	à	:	

Bankdarlehen
Die	tochtergesellschaften	sind	durch	Bankdarlehen	finan-
ziert.	Diese	Darlehen	betragen	per	31.	Dezember	2012	:

    
	 	 	 solde au solde au
   31.12.2012 31.12.2011
   en kchf en kchf
   wert  wert
   31.12.2012 31.12.2011
   in kchf in kchf

emprunts	bancaires	de	HsH	et		 Bankdarlehen	von	HsH	Deutschland
sparkassen	Bremen	en	allemagne		 und	sparkasse	an	die	windparks
au	bénéfice	d’eOs	wind	Deutschland	 von	eOs	wind	Deutschland	gmbH
gmbH	et	ses	filiales	 	 119’248	 136’265
	
emprunts	auprès	de	CIC	et		 Bankdarlehen	von	CIC	und	Crédit	
Crédit	agricole	au	bénéfice	d’eOs	wind		 agricole	an	die	eOs	wind	france	sas	
france	sas	et	ses	filiales	 	 118’131	 0

emprunt	auprès	d’alpiq	france		 Darlehen	von	alpiq	france
au	bénéfice	du	Parc	eolien		 an	Parc	eolien	du	Cers	(france)
du	Cers	(france)	 	 2’264	 2’412

emprunts	auprès	groupe	e	et	sI-reN		 Darlehen	von	groupe	e	und	sI-reN
au	bénéfice	d’eOs	Holding	pour		 an	eOs	Holding	für	die	akquisition
l’acquisition	des	parcs	éoliens		 von	eOs	französischen	windparks
d’eOs	wind	france	 	 1’643	 0
    
total total 241’286 138’677

Les	dettes	à	court	terme	s’élèvent	à	CHf	21’815k	(2011	:	

CHf	15’931k)	et	les	dettes	à	long	terme	à	CHf	219’471k	
(2011	:	CHf	122’736k).

Die	 kurzfristigen	 finanzverbindlichkeiten	 betragen	
kCHf	21’815	 (2011	:	kCHf	15’931)	und	die	 langfristigen	
finanzverbindlichkeiten	 betragen	 kCHf	 219’471	 (2011	:	

kCHf	122’736).
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impôts différés
latente steuern

    
iMpôts différés passifs en latente steuerverpflich-  solde au solde au
relation avec les différences tunGen in BezuG auf die 31.12.2012 31.12.2011
teMporelles des actifs  teMporären differenzen  en kchf en kchf
corporels et incorporels des anlaGeverMöGens wert wert 
   31.12.2012 31.12.2011
   in kchf  in kchf

Concession	(actif	incorporel)		 	 konzessionen	in	Bezug	auf	die
en	relation	avec	l’acquisition	 	 akquisition	der	deutschen	windparks
des	parcs	éoliens	allemands	 	 	 12’446	 12’591

actif	corporel	en	relation	avec		 	 sachanlagen	im	Zusammenhang	
les	parcs	éoliens	français	 	 mit	den	französischen	windparks	 18’405	 0

Concession	(actif	incorporel)		 	 konzessionen	(immaterielle	anlagen)
en	relation	avec	les		 	 in	Zusammenhang	mit
parcs	éoliens	français	 	 den	französischen	windparks	 10’124	 0

Droit	d’accès	au	réseau	de	transport		 Zugangsberechtigung	zum	stromnetz	
d’électricité	(actif	incorporel)	en	relation		 in	Bezug	auf	die	windparks	von	Cers
avec	le	parc	éolien	du	Cers	 	 	 3’883	 4’063
    
total  total 44’858 16’654

analyse des risques
une	évaluation	des	 risques	a	été	 réalisée	par	 le	Conseil	
d’administration	et	les	mesures	pour	gérer	et	surveiller	les	
risques	retenus	ont	été	déterminées	et	sont	appliquées.	

acquisitions 2012
eOs	wind	france	a	acquis	des	parcs	éoliens	en	france	
pour	un	prix	global	de	24’281	keur.	Cette	acquisition	a	été	
intégrée	dans	les	comptes	consolidés	dès	le	30	juin	2012	
pour	le	projet	«	Hawa	».	une	allocation	du	prix	d’acquisition	
(Purchase	Price	allocation)	a	été	réalisée	sur	cette	acquisi-
tion	durant	l’exercice	2012.

a	titre	de	comparaison,	eOs	wind	Deutschland	gmbH	a	
acquis	des	parcs	éoliens	en	allemagne	pour	un	prix	glo-
bal	de	67’221	keur.	Cette	acquisition	a	été	intégrée	dans	
les	comptes	consolidés	dès	le	31	mars	2011	pour	le	projet	
«	green	»	et	le	31	mai	2011	pour	le	projet	«	Beaufor	».	une	
allocation	du	prix	d’acquisition	(Purchase	Price	allocation)	
a	été	réalisée	sur	cette	acquisition	durant	l’exercice	2011.

risikobeurteilung
eine	risikobeurteilung	wurde	vom	verwaltungsrat	durch-
geführt	 und	 entsprechende	 Massnahmen	 zum	 Manage-
ment	und	zur	überwachung	der	identifizierten	risiken	wur-
den	getroffen	und	umgesetzt.	

akquisitionen 2012
eOs	 wind	 france	 übernahm	 windparks	 in	 frankreich	
zum	Preise	von	teur	24’281.	Diese	akquisition	wurde	ab	
30.	Juni	2012	für	das	Projekt	„Hawa“	in	die	konsolidierung	
aufgenommen.	 eine	 kaufpreisallokation	 (purchase	 price	
allocation)	wurde	im	Jahre	2012	durchgeführt.

Zum	 vergleich	:	 eOs	 wind	 Deutschland	 gmbH	 hat	
die	 windparks	 in	 Deutschland	 für	 einen	 totalpreis	 von	
teur	67’221	erworben.	Diese	akquisition	wurde	im	Zwi-
schenabschluss	per	31.	März	2011	für	das	Projekt	„green“	
und	am	31.	Mai	2011	für	das	Projekt	„Beaufort“	konsolidiert.	
eine	kaufpreisallokation	von	diesem	kauf	wurde	während	
des	Jahres	2011	vorgenommen.
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	Bilan	au	31	décembre	2012

Bilanz	per	31.	Dezember	2012

III.	 	COMPtes	statutaIres	
statuarIsCHe	reCHNuNg

	 	 	 	
actif aktiven 2012 kchf  2011 kchf

Liquidités		 flüssige	Mittel	 377’990	 290’778

Placements	financiers	 finanzanlagen	 40’469	 40’221

autres	créances	:	 übrige	forderungen	
—	tiers	 —	Dritte	 852	 175
—	sociétés	du	groupe	 —	gruppengesellschaften	 3’183	 3’665

actifs	transitoires	:	 aktive	rechnungsabgrenzungen	
—	tiers	 —	Dritte	 261	 284
—	sociétés	du	groupe	 —	gruppengesellschaften	 29’277	 18’031

Prêt	aux	sociétés	 Langfristige	Darlehen	 	
du	groupe	 gruppengesellschaften	 320’000	 300’000
	 	 	 	
total actifs total  
circulants uMlaufverMöGen 772’032 653’154

Participations	 Beteiligungen	 1’024’355	 1’005’588

autres	participations	 übrige	Beteiligungen	 5’548	 6’440

Prêts	aux	sociétés	 Langfristige	Darlehen	
du	groupe	 gruppengesellschaften	 147’629	 447’371

Immobilisations	
corporelles	 sachanlagen	 9’030	 9’182
	 	 	 	
total actifs total   
iMMoBilisés anlaGeverMöGen 1’186’562 1’468’581
	 	 	 	
total actif total aktiven 1’958’594 2’121’735
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passif passiven 2012 kchf  2011 kchf

Dettes	sur	achats		 verbindlichkeiten	
et	prestations	:	 aus	Lieferungen	und	Leistungen	 	
—	tiers	 —	Dritte	 119	 173

autres	dettes	:	 übrige	verbindlichkeiten	
—	tiers	 —	Dritte	 271	 296

Dettes	financières	 finanzverbindlichkeiten	 	
actionnaire	/	personne	proche	 gruppengesellschaften	 1’643	 –

Passifs	transitoires	 Passive		 	 	
	 rechnungsabgrenzungen	 3’362	 3’102
	 	 	 	
total fonds étranGers total  
à court terMe freMdkapital 5’395 3’571

Capital-actions	 aktienkapital	 324’000	 324’000

réserves	légales	:	 gesetzliche	reserven	:	
—	réserve	générale	 —	allgemeine	reserve	 64’800	 64’800
—	agio	 —	agio	 –	 –

résultat	reporté	 gewinnvortrag	 1’529’364	 1’644’645

résultat	de	l’exercice	 Jahresgewinn	 35’035	 84’719
	 	 	 	
total total 
fonds propres eiGenkapital 1’953’199 2’118’164 
	 	 	 	
total passif total passiven 1’958’594 2’121’735
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  2012 kchf  2011 kchf

refacturation	honoraires		 weiterverrechnung	von	Honoraren	 3’967	 1’540

autres	produits	d’exploitation	 übriger	Betriebsertrag	 306	 306

Dividendes	 Dividenden	 17’242	 74’674
	 	 	 	
total produits total  
d’exploitation BetrieBsertraG 21’514 76’520

Charges	de	personnel	 Personalaufwand	 (1’396)	 (1’440)

amortissements	ordinaires	 abschreibungen	sachanlagen	 (154)	 (152)

autres	charges	d’exploitation	 übriger	Betriebsaufwand	 (7’782)	 (5’021)

amortissement	participations		 abschreibungen	Beteiligungen
et	prêts	 und	finanzanlagen	 (1’564)	 (6’052)
	 	 	 	
total charGes total   
d’exploitation BetrieBsaufwand (10’896) (12’665)
	 	 	 	
Bénéfice 
d’exploitation BetrieBsGewinn 10’619 63’855

Produits	financiers	 finanzertrag	 29’654	 32’667

Charges	financières	 finanzaufwand	 (1’445)	 (8’663)
	 	 	 	
total produits  total  
financiers nets nettofinanzertraG 28’208 24’004
	 	 	 	
Bénéfice  Gewinn
avant iMpôts vor steuern 38’827 87’859
	 	 	 	
Impôts	et	taxes	 steuern	und	abgaben	 (3’329)	 (2’860)
	 	 	 	
Bénéfice ordinaire ordentlicher Gewinn 35’498 84’999
	 	 	 	
recharge	coûts	filiale	 weiterbelastung	der	kosten	der	
	 tochtergesellschaft	 (468)	 (443)

autres	produits	exceptionnels	 übriger	ausserordentlicher	ertrag	 5	 163
	 	 	 	
Bénéfice de l’exercice jahresGewinn 35’035 84’719

Comptes	de	profits	et	pertes		
pour	la	période	du	1er	janvier	au	31	décembre	2012

erfolgsrechnung		
vom	1.	Januar	bis	31.	Dezember	2012
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But et historique

eOs	Holding	sa	a	pour	but	de	représenter	et	favoriser,	de	
manière	 convergente	et	 commune	et	dans	 le	 respect	de	
l’égalité	de	traitement	entre	ses	actionnaires,	les	intérêts	de	
ceux-ci	auprès	des	sociétés	en	participation	et	de	renforcer	
leur	position	au	sein	des	différents	organes	de	ces	dernières.	

elle	 cherche	 à	 obtenir	 des	 conditions	 d’approvisionne-
ment	en	énergie	électrique	les	plus	favorables	possibles	
pour	permettre	à	ses	actionnaires	de	couvrir	leurs	besoins		
d’approvisionnement.	

elle	veille	à	optimiser,	au	bénéfice	de	ses	actionnaires,	la	
rentabilité	de	ses	participations.	

elle	 développe	 les	 synergies	 entre	 ses	 actionnaires	 au		
travers	de	projets	d’intérêts	communs	ou	régionaux.	

elle	 organise	 et	 conduit	 toute	 opération	 de	 lobbying	 à	
même	de	défendre	les	intérêts	de	ses	actionnaires	et	de	la	
suisse	romande	en	matière	de	production	et	d’approvision-
nement	en	énergie	électrique.	

elle	favorise	le	développement	et	la	recherche	en	matière	
de	solutions	technologiques	nouvelles	liées	aux	activités	
cœur	de	ses	actionnaires	(pour	but	complet	cf.	statuts).

principes coMptaBles

Les	 comptes	 annuels	 sont	 présentés	 selon	 les	 disposi-
tions	du	Code	des	obligations	suisse.	La	comptabilité	de	la		
société	est	tenue	en	francs	suisses.

Les	 participations	financières	 sont	 comptabilisées	 à	 leur	
valeur	d’acquisition,	déduction	faite	des	éventuelles	moins-
values.

zweck und hinterGrund

eOs	Holding	sa	hat	zum	Zweck,	konvergierend	und	ge-
meinschaftlich	sowie	unter	Bewahrung	der	gleichbehand-
lung,	die	Interessen	ihrer	aktionäre	gegenüber	den	stillen	
gesellschaftern	zu	vertreten	und	zu	fördern	und	ihre	Posi-
tion	in	den	verschiedenen	gremien	dieser	gesellschaften	
zu	stärken.

sie	 strebt	 möglichst	 vorteilhafte	 	 Bedingungen	 für	 die	
strombeschaffung	 an,	 um	 die	 energieversorgung	 ihrer		
aktionäre	zu	gewährleisten.

sie	ist	darauf	bedacht,	die	rentabilität	ihrer	Beteiligungen	
zugunsten	ihrer	aktionäre	zu	optimieren.

sie	 entwickelt	 synergien	 zwischen	 ihren	 aktionären	 im	
rahmen	von	regionalen	oder	Projekten	im	gemeinschafts-
interesse.

Durch	 die	 Organisation	 und	 Durchführung	 von	 Lobby-	
aktivitäten	vertritt	sie	die	 Interessen	 ihrer	aktionäre	und	
der	westschweiz	im	Bereich	stromproduktion	und	strom-
versorgung.

sie	 fördert	entwicklungs-	und	forschungstätigkeiten	 für	
neue	 technologische	 Lösungen	 in	 verbindung	 mit	 den	
kernaktivitäten	ihrer	aktionäre	(vollständiger	Zweck	siehe	
statuten).

Grundsätze der rechnunGsleGunG

Die	Jahresrechnung	wird	gemäss	den	Bestimmungen	des	
schweizerischen	Obligationenrechts	erstellt.	Die	Buchhal-
tung	der	gesellschaft	wird	in	schweizer	franken	geführt.

Die	finanzbeteiligungen	werden	zum	Marktwert	abzüglich	
eventueller	abschreibungen	bewertet.

	 	aNNexe	aux	
COMPtes	statutaIres	

aNHaNg	Der	
JaHresreCHNuNg	2012
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taux de chanGe eur-chf

Les	 valeurs	 en	 monnaie	 étrangère	 ont	 été	 converties	
avec	un	cours	de	clôture	de	1,20733	(cours	au	31.12.2011	:	
1,21675).

contrats de postposition

eOs	Holding	sa	a	signé	des	contrats	de	postposition	afin	
d’éviter	 le	 surendettement	 des	 entités	 suivantes	 sur	 les	
prêts	à	long	terme	indiqués	ci-dessous	:
–	 eOs	wind	Deutschland	gmbH	pour	un	montant	maxi-

mum	de	eur	90’000’000.	aucune	provision	ne	figure	
dans	les	comptes	(idem	en	2011).

–	 geo-energie	suisse	sa	pour	un	montant	maximum	de	
CHf	900’000.	une	provision	figure	dans	les	comptes	à	
hauteur	de	CHf	671’500	(0.–	en	2011).

nantisseMent

un	montant	de	eur	13’200’000	placé	auprès	de	la	BCv	
est	nanti	pour	garantir	un	crédit	contracté	par	eOs	wind	
Deutschland	gmbH	auprès	de	la	banque	HsH	Nordbank,	
Hamburg.

valeur incendie

La	valeur	de	l’assurance	incendie	se	monte	à	CHf	3’710’974	
(Mornex	6).
La	valeur	de	l’assurance	incendie	se	monte	à	CHf	1’670’564	
(Mornex	6	bis).

participations

Les	participations	financières	directes	de	la	société	sont	
les	suivantes	au	31.12.2012	:
–	 La	 société	 alpiq	 Holding	 sa	 (capital-actions	 de	

CHf	271’898’730)	est	détenue	à	31,38	%	(idem	en	2011)
–	 La	société	Ctv	(capital-actions	de	CHf	1’000’000)	est	

détenue	à	95	%	(idem	en	2011)
–	 La	 société	 eOs	 wind	 france	 (capital-actions	 de	

eur	15’967’073)	est	détenue	à	100	%	(idem	en	2011)
–	 La	société	eOs	sa	(capital-actions	de	CHf	100’000)	

est	détenue	à	100	%	(idem	en	2011)
–	 La	société	eOs	wind	Deutschland	gmbH	(capital-ac-

tions	de	eur	25’000)	est	détenue	à	100	%	(idem	en	2011)
–	 La	société	geo-energie	suisse	sa	est	détenue	à	14,29	%	

(idem	en	2011)

wechselkurs eur-chf

fremdwährungen	 wurden	 per	 Bilanzstichtag	 mit	 einem	
kurs	 von	 1.20733	 umgerechnet	 (umrechnungskurs	 per	
31.12.2011	:	1.21675).	

ranGrÜcktrittsvereinBarunG

Die	eOs	Holding	sa	hat	eine	rangrücktrittsvereinbarung	
unterzeichnet,	um	die	überschuldung	der	folgenden	ge-
sellschaften	 betreffend	 der	 nachfolgend	 aufgeführten	
langfristigen	Darlehen	zu	vermeiden	:
–	 eOs	wind	Deutschland	gmbH	für	einen	Maximalbetrag	

von	eur	90’000’000.	keine	rückstellungen	wurden	ge-
bildet	(ditto	in	2011).

–	 geo-energie	 suisse	 ag	 zu	 einem	 Maximalbetrag	 von	
eur	900’000.	rückstellungen	im	Betrag	von	CHf	671’500	
wurden	gebildet	(0.–	in	2011).

BÜrGschaften zuGunsten dritter

ein	 Betrag	 in	 Höhe	 von	 eur	 13'200'000	 wurde	 bei	 der	
BCv	platziert	und	dient	als	sicherheit	für	einen	kredit,	den		
die	 eOs	 wind	 Deutschland	 gmbH	 bei	 der	 Bank	 HsH	
Nordbank,	Hamburg,	aufgenommen	hat.

BrandversicherunGswerte

Der	Brandversicherungswert	beträgt	CHf	3’710’974	
(Mornex	6).
Der	Brandversicherungswert	beträgt	CHf	1’670’564	
(Mornex	6	bis).

BeteiliGunGen

Die	 direkten	 finanzbeteiligungen	 der	 gesellschaft	 per	
31.12.2012	sind	:

–	 alpiq	Holding	sa	(aktienkapital	CHf	271’898’730)	wird	
zu	31,38	%	gehalten	(ditto	in	2011)

–	 Ctv	(aktienkapital	CHf	1’000’000)	wird	zu	95	%	gehal-
ten	(ditto	in	2011)

–	 eOs	wind	france	(aktienkapital	eur	15’967’073)	wird	
zu	100	%	gehalten	(ditto	in	2011)

–	 eOs	 sa	 (aktienkapital	 CHf	 100’000)	 wird	 zu	 100	%	
gehalten	(ditto	in	2011)

–	 Die	 eOs	 wind	 Deutschland	 gmbH	 (aktienkapital	
eur	25’000)	wird	zu	100	%	gehalten

–	 geo-energie	suisse	ag	wird	zu	14,29	%	gehalten	(ditto	
in	2011)
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participation eos wind france
au	cours	de	l’année	2012,	eOs	wind	france	a	acquis	des	
parcs	éoliens	en	france.	en	date	du	5	juin	2012,	la	partici-
pation	a	ainsi	augmenté	de	keur	15’466	suite	à	l’augmen-
tation	du	capital	de	eOs	wind	france	portant	le	capital-ac-
tions	à	keur	15’967.

analyse des risques

une	évaluation	des	 risques	a	été	 réalisée	par	 le	 conseil	
d’administration	et	les	mesures	pour	gérer	et	surveiller	les	
risques	retenus	ont	été	déterminées	et	sont	appliquées.

divers

Certaines	 positions	 du	 bilan	 de	 l’année	 dernière	 ont	 été		
reclassées	 dans	 la	 présentation	 pour	 des	 questions	 de	
comparaison.

Cette	annexe	fait	mention	de	toutes	les	indications	prévues	
par	l’article	663	b	du	Code	des	obligations.

Beteiligung eos wind france
während	des	 Jahres	 2012	hat	eOs	wind	france	wind-
parks	in	frankreich	erworben.	am	5.	Juni	wurde	die	Be-
teiligung,	im	Zuge	der	kapitalaufstockung	von	eOs	wind	
france,	um	teur	15’466	erhöht,	was	einem	eigenkapital	
von	teur	15’967	entspricht.

risikoBeurteilunG

eine	risikobeurteilung	wurde	vom	verwaltungsrat	durch-
geführt	 und	 entsprechende	 Massnahmen	 zum	 Manage-
ment	und	zur	überwachung	der	identifizierten	risiken	wur-
den	getroffen	und	umgesetzt.

verschiedenes

einige	der	 letztjährigen	Bilanzpositionen	wurden	zu	ver-
gleichszwecken	reklassifiziert.

Dieser	anhang	enthält	alle	angaben,	die	durch	art.	663	b	
Or	vorgegeben	sind.
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  2012 kchf  2011 kchf

résultat	reporté	 Bilanzgewinn	per	1.1.	 1’529’364	 1’644’645

résultat	de	l’exercice	 Jahresergebnis	 35’035	 84’719
	 	 	 	
résultat au  BilanzGewinn
Bilan au 31 déceMBre per 31.12 1’564’399 1’729’364

Dividende	 Dividende	 (170’000)	 (200’000)

attribution		 Zuweisung	allgemeine
à	la	réserve	générale	 reserve	 –	 –
	 	 	 	
résultat  vortraG auf   
à reporter neue rechnunG 1’394’399 1’529’364

Proposition	de	répartition	du	bénéfice	
vorschlag	gewinnverwendung
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eOs	Holding	sa	
	
	
	
	
	
	
	

en	cas	de	doute	dans	l’interprétation	ou		
de	divergence	entre	les	versions	françaises		
et	anglaises,	la	version	française	prévaut.
Bei	auslegungsfragen	oder	unstimmigkeiten	
zwischen	der	französischen	und	der	deutschen	
fassung	hat	die	französische	fassung	vorrang.





EOS Holding SA
Chemin de Mornex 6
CP 521
CH-1001 Lausanne

T +41 (0)21 315 87 77
F +41 (0)21 315 87 79
contact@eosholding.ch
www.eosholding.ch


	Page vierge
	Page vierge

